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QIKIQTANI

ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖑᔪᑦ, ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᓪᓗᑎᒃ 15,500ᓂᒃ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᕿᑭᖅᑖᓗᖕᒥ

society, which represents approximately 15,500 Inuit in the

ᓄᓇᕘᒥ. ᕿᑭᖅᑖᓗᒃ 13ᓂ ᓄᓇᓕᖃᖅᑐᖅ ᐊᐅᓱᐃᑦᑐᕐᒥᑦ, ᖁᑦᑎᒃᑐᒥᑦ,

Qikiqtani region of Nunavut. The Qikiqtani region includes

ᑕᐅᓄᖓ ᓴᓂᑭᓗᐊᕐᒧᑦ, ᖁᓪᓕᒃᓴᔭᕐᓂᐊᕐᕕᖕᒥ.

13 communities from Grise Fiord, in the High Arctic, down to

ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᓐᓂᒃ ᐱᕚᓪᓕᕈᑎᔅᓴᖏᓐᓂᓪᓗ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓄᓇᓖᑦ ᐃᓄᐃᑦ.
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QIA was established to protect, promote and advance the
rights and benefits of Qikiqtani Inuit. It is a Designated Inuit
Organization under the Nunavut Agreement. QIA is one of three

ᕿᑭᖅᑕᓃᒃᑯᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᖃᑕᐅᔪᖅ ᐱᖓᓲᔪᓂᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓄᑦ

Regional Inuit Associations affiliated with Nunavut Tunngavik

ᐊᒃᑐᐊᖓᔪᓄᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓂᑦ; ᐊᓯᖏᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖑᔪᑦ ᑖᒃᑯᐊ

Inc.; the other associations include the Kitikmeot Inuit

ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᐊᒻᒪ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ.

Association and the Kivalliq Inuit Association. We work closely

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖃᑎᖃᑦᑎᐊᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒋᕙᑦᑕᑎᓐᓂᒃ, ᓲᕐᓗ ᐃᓄᐃᑦ

with our partners, such as Inuit Tapiriit Kanatami and the Inuit

ᑕᐱᕇᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᓄᑦ ᑲᑎᒪᔩᑦ ᑲᓇᑕᒥ,

Circumpolar Council Canada, as well as different levels of

ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐊᓪᓚᕝᕕᖁᑎᖏᑦ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ, ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᓪᓗᑕ

government, to represent Inuit in the Inuit Nunangat.
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Two other organizations operate under the QIA umbrella:

ᒪᕐᕉᒃ ᑎᒥᖁᑎᒋᔭᐅᔫᒃ ᕿᑭᖅᑕᓃᒃᑯᓐᓄᑦ: ᑲᑭᕙᒃ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ,

Kakivak Association, responsible for community economic

ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖃᖅᑐᓂᒃ ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒥᑭᔪᓂᒃ ᓇᖕᒥᓂᓕᕆᓂᕐᒧᑦ;

development and small businesses; and Qikiqtaaluk

ᐊᒻᒪᓗ ᑖᒃᑯᐊ ᕿᑭᖅᑖᓗᒃ ᑯᐊᐳᕇᓴᒃᑯᑦ, ᐱᓐᖑᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᐊᕐᒪᑕ

Corporation, created to manage economic development

ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑦᑎᓕᕆᔨᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᑭᒡᒐᖅᑐᖅᖢᑎᒃ ᕿᑭᖅᑕᓃᒃᑯᓐᓂ.

on behalf of QIA.
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ᖃᓄᐃᓕᐅᖅᑎᒋᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᑲᑎᓐᓂᖏᓐᓂ, ᓱᕐᓗ ᕿᑎᐊᓄᑦ ᑲᑎᒍᓐᓇᖅᓯᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᓚᐃᓐᓈᕆᓯᒪᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐊᔾᔨᒌᑎᑦᓯᖏᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᒪᒋᔭᐅᑦᑎᐊᖃᑦᑕᐅᓚᐅᙱᓐᓂᖏᓐᓄᑦ.
ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᕐᓗᒍᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓄᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᖕᓂ. ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓚᐅᖅᑐᑦ
ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᕆᔭᖏᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᓪᓕᓯᓂᐊᖅᑎᒃᑯᓐᓂ, ᐱᒋᐊᕈᑎᒋᔭᐅᓯᒪᔪᒥᒃ
ᕿᑭᖅᑕᓃᒃᑯᓐᓄᑦ, ᓴᖅᑭᑎᑦᓯᔪᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᑕᒪᑐᒥᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᖅᑮᒍᓐᓇᖅᖢᑎᒃ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖅᓯᐅᑎᒥᒃ
ᐅᓂᒃᑳᓂᒃ, ᓴᐃᒻᒪᖃᑎᒌᖕᓂᕐᒥ.

INTRODUCTION
After decades of work, on August 14, 2019, the Canadian Government finally issued a formal
acknowledgement and apology to Qikiqtani Inuit for colonial policies and practices from 1950
to 1975. This apology was delivered by Carolyn Bennett, the Minister of Crown‑Indigenous
Relations, in Iqaluit.
The Minister offered the apology in the spirit of Saimaqatigiingniq – a concept that means
when past opponents come together, meet in the middle and are at peace with one another.
In her speech, the Minister noted that the past Inuit-Crown relationship has been marked with
unfairness, inequality, and harmful treatment.

ᓂᕿᒃᓴᖃᑦᑎᐊᓐᖏᓐᓂᖅ ᐊᒻᒪ ᑳᖕᓂᖅ
Malnutrition and starvation�������������������������������������������������������������������������������������19

She acknowledged forced relocation and family separation, killing of qimmiit (sled dogs) and

ᐋᓐᓂᐊᖃᖅᑕᐃᓕᓕᕆᔾᔪᑎᖃᑦᑎᐊᓐᖏᓐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᐊᒻᒪᖕᓂᖏᑦ ᐋᓐᓂᐊᑦ
Inadequate healthcare and the spread of disease������������������������������������������20

the important work of the Qikiqtani Truth Commission, an initiative led by QIA, in bringing this

ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᖅ, ᐅᖃᐅᓯᕐᒥ ᔭᒐᐃᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᖅᑯᓯᖃᑎᒋᔭᐅᓐᖏᑦᑐᓂᒃ
Education, language loss and cultural assimilation�����������������������������������������21

other assimilative actions subjected on Qikiqtani Inuit. The Government also acknowledged
history to the forefront within their final report, Achieving Saimaqatigiingniq.
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ᒪᒥᐊᕝᕕᐅᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᐊᕈᑕᐅᑲᐅᑎᒋᔪᑦ

ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᓪᓕᓯᓂᐊᖅᑏᑦ
ᐊᒥᓱᓄᑦ ᐊᕐᕌᒍᓄᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐊᒡᒑᖃᑦᑕᓚᐅᕐᒪᑕ ᐃᓄᐃᑦ ᓈᓚᖕᓂᖃᖁᔨᑎᓪᓗᒋᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᖅᑕᐅᕙᓚᐅᕐᓂᖏᓐᓂᒃ
ᐊᓯᔾᔩᒻᒪᕆᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᐊᖏᕐᕋᕆᔭᐅᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓅᓯᕆᔭᐅᔪᓂᒃ 1950ᓂᑦ 1975ᒧᑦ. ᐃᓄᐃᑦ ᐱᕕᖃᖅᑎᑕᐅᓚᐅᓐᖏᒻᒪᑕ
ᓵᓐᖓᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᒃ ᓅᑕᐅᓂᖏᑦ, ᕿᒻᒦᔭᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᖏᓐᓂᑦ ᐊᒃᑐᕈᑎᒋᔭᐅᓚᐅᖅᑐᓂᒃ.
ᓈᓚᓐᓂᖃᖅᑎᑕᐅᓂᖏᖦᖢᑎᒃ, ᑭᓯᐊᓂ ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᑦ ᑎᓕᓯᓪᓗᑎᒃ ᐸᓖᓯᒃᑯᓐᓂ ᕿᒥᕐᕈᖁᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᑖᒃᑯᓂᖓ
ᐸᓯᔾᔪᑎᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᓂᒃᑳᕆᓗᒋᑦ ᒪᓕᐅᓕᐅᕐᕕᖕᒥ. ᕿᑭᖅᑕᓃᒃᑯᑦ ᓈᒻᒪᒃᓴᓚᐅᓐᖏᑦᑐᑦ ᐸᓖᓯᒃᑯᑦ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖏᓐᓂᒃ,
ᓱᓕᓐᖏᓐᓂᕋᐃᓯᒪᓚᐅᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᓐᓂᕐᓗᒃᓴᐅᑎᒋᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃ. ᑭᓯᐊᓂ ᐱᕕᖃᖅᑎᑦᑎᖔᖢᑎᒃ
ᓴᐃᒻᒪᖃᑎᒌᒃᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃᒪᒥᓴᕈᓐᓇᕐᓂᕐᒥᓗ, ᑖᒃᑯᐊ ᐸᓖᓯᒃᑯᑦ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖏᑦ, ᐊᕕᑎᑦᑎᓯᒪᖕᒪᑦ ᐃᓄᖕᓂᑦ ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᓐᓂᓗ
ᐊᑐᖅᑕᐅᕙᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ.
ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ, ᕿᑭᖅᑕᓃᒃᑯᑦ ᓴᖅᑭᑎᑦᑎᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓛᒃᑰᖅᑐᒥᒃ ᓱᓕᔪᓂᒃ ᑭᓪᓕᓯᓂᐊᕐᓂᐊᖅᑐᓂᒃ
ᑲᑎᖅᓱᐃᕙᓪᓕᐊᓗᑎᒃ ᖃᓄᐃᓕᐅᖅᑕᐅᕙᓚᐅᖅᑐᓂ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᖕᓄᑦ 1950 ᐊᒻᒪ 1975 ᐊᑯᓐᓂᖓᓂᒃ. 350ᓗᐊᖑᔪᑦ
ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᓈᓚᖕᓂᖃᖅᑎᓪᓗᒍ ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᑦ ᐊᑐᐊᒐᕆᔭᖏᑕ ᐊᒻᒪ ᖃᓄᐃᓕᐅᕙᓚᐅᖅᑕᖏᓪᓗ ᑕᐃᔅᓱᒪᓂ.
ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᓪᓕᓯᓂᐊᖅᑏᑦ ᐅᓂᒃᑳᖏᑦ ᐃᓗᓕᖃᖅᑐᑦ ᐊᒥᓱᓄᑦ ᐊᕐᕌᒍᓂ ᐊᐱᖅᓱᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓂᒃ,
ᐅᓐᓂᕐᓗᒃᓴᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᑐᖃᓂᒃ ᐸᐃᑉᐹᓂ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᕙᓚᐅᖅᑐᓄᑦ ᐃᓄᖕᓄᑦ
ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓄᓇᓕᖕᓂ.

QIKIQTANI INUIT’S TRUTH
For years, the Canadian government rejected Inuit calls for a public inquiry into colonial practices that
radically transformed the Inuit homeland and traditional ways of life from 1950 to 1975. Inuit did not
have the opportunity to confront the Canadian Government about forced relocation, killing of qimmiit
(sled dogs), and other assimilative actions.
Instead of an inquiry, the government directed the Royal Canadian Mounted Police (RCMP) to look into these
allegations and report to Parliament. QIA was deeply disappointed with the RCMP report, which contradicted
and rejected Inuit accounts of this history. Instead of providing an opportunity for reconciliation and
healing, the RCMP report exacerbated the disconnect between Inuit and the Government of Canada about
the true history of the Arctic.
For these reasons, QIA established an independent truth commission to gather its own account of what
happened to Qikiqtani Inuit between 1950 and 1975. Approximately 350 Inuit participated through public
hearings to uncover the truth about the Government of Canada’s policies and practices.
The Qikiqtani Truth Commission’s Final Report distills three years of interviews, testimony, and archival
research about the experiences of Qikiqtani Inuit with modern-day colonialism.

ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ
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ᓯᕗᒧᐊᕈᑎᖃᕐᓂᖅ ᑭᖑᓂᐊᒍᑦ
ᑲᓇᑕ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᑎᓪᓗᒋᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᒪᒥᐊᓯᒪᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ

MOVING FORWARD AFTER
CANADA ACKNOWLEDGED
AND APOLOGIZED

ᐃᓚᒋᓗᒍ ᓴᐃᒻᒪᖃᑎᒌᖕᓂᕐᒥᒃ, ᑲᓇᑕᒥ ᐲᔭᐃᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓂᒃ

As part of reconciliation, Canada is engaged in a process of decolonization that

ᐱᖃᓯᐅᑎᓯᒪᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐋᖅᑮᖃᑎᒌᖕᓂᕐᒥᒃ ᑕᒻᒪᕈᑎᒋᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᓱᕐᓗ ᖁᔭᓈᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖏᑦ
ᓄᓇᖃᖅᑐᑐᖃᐃᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᓐᓂᒃ ᓯᕗᒧᐊᕈᑎᒋᔭᐅᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᓴᙲᓕᕈᑎᒋᔭᐅᓚᐅᖅᑐᓂᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓪᓗᓈᙳᖅᑎᑦᓯᒐᓱᓚᐅᕐᓂᖏᓪᓗ.
ᓴᐃᒻᒪᖃᑎᒌᒃᐸᓪᓕᐊᓂᖅ, ᐃᓄᖕᓄᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓄᓇᓕᖕᓂ, ᑐᑭᖃᖅᑐᖅ ᐱᒋᐊᖅᑎᑦᓯᓂᕐᒥᒃ
ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᓪᓕᓯᓂᐊᖅᑎᒃᑯᑦ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖓᓐᓂᒃ ᐅᓂᒃᑳᓂᒃ:

includes making amends for past wrongs such as the denial of Indigenous rights that
led to disempowerment and assimilation.
Reconciliation, for Inuit in Nunavut’s Qikiqtani Region, means acting on the Qikiqtani
Truth Commission’s Final Report: Achieving Saimaqatigiingniq (2010).

ᓴᐃᒻᒪᖃᑎᒌᖕᓂᕐᒥ.

As part of the August 14 apology made by the Federal Government, Canada and QIA

ᐃᓚᒋᖃᑕᐅᓗᒍ ᐊᒡᒌᓯ 14ᒥ ᒪᒥᐊᓐᓂᐅᓚᐅᖅᑐᒥᒃ ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᓐᓄᑦ, ᑲᓇᑕ ᐊᒻᒪ ᕿᑭᖅᑕᓃᒃᑯᑦ

and sustainable response to the Qikiqtani Truth Commission’s findings.

ᐊᑎᓕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᑐᑭᓯᐅᒪᖃᑦᑕᐅᑎᓂᕐᒥᒃ ᐊᖏᕈᑎᒥᒃ ᑲᑐᔾᔨᓂᐊᖅᖢᑎᒃ ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑦᓯᒍᒪᓪᓗᑎᒃ
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signed a Memorandum of Understanding to work in partnership to build a long‑term

ᐊᑯᓂᐅᓂᐊᖅᑐᒥᒃ ᑲᔪᓯᓯᒪᐃᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᒥᒃ ᑭᐅᔾᔪᑎᖃᕐᓂᕐᒥᒃ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ
ᑭᓪᓕᓯᓂᐊᖅᑎᒃᑯᓐᓂ ᖃᐅᔨᔭᐅᓚᐅᖅᑐᓄᑦ.

“
ᓂᕆᐅᒃᐳᒍᑦ ᓯᕗᒧᐊᕈᑎᖃᕈᓐᓇᖅᓯᓂᕐᒥᒃ ᑕᒻᒪᕈᑎᒋᔭᐅᓚᐅᖅᑐᓄᑦ
ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐅᐊᑦᑎᐊᕈ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑐᔾᔭᐅᓯᒪᓗᓂ,
ᓄᑖᒧᑦ ᒪᒃᐱᒍᓐᓇᖅᓯᓗᑎᒃ. ᑖᒃᑯᐊ ᑲᒥᓴᒃᑯᑦ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖓᓂᒃ
ᐅᓂᒃᑳᓂ, ᐊᑐᓕᖁᔭᐅᓯᒪᔪᓪᓗ, ᓯᕗᒧᐊᕈᑎᒋᔭᐅᔪᓐᓇᖅᓯᓂᐊᖅᑐᑦ,
ᐊᒻᒪᓗ ᑭᖑᒻᒧᑦ ᑕᑯᒋᐊᕈᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᐊᖅᑯᑎᒋᔭᐅᓚᐅᖅᑐᓂᒃ
ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓄᑦ.”
— ᒥᓂᔅᑕ ᐃᓄᓕᕆᔨᑐᖃᒃᑯᓐᓄᑦ


“We hope to move forward from this unjust chapter
in our history and together, begin turning the
page. The Commissions’ Final Report, with its
recommendations, provides a path forward towards
a harmonious future, as well as looking back and
reflecting on the road we have travelled.”

— Minister Crown-Indigenous Relations
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ᒪᒥᐊᕝᕕᐅᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᐊᕈᑕᐅᑲᐅᑎᒋᔪᑦ

ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖏᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᓪᓕᓯᓂᐊᖅᑎᓂᑦ
ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᖏᓐᓂᑦ
ᐱᕈᕐᐸᓪᓕᐊᑎᑦᑎᔾᔪᑕᐅᒋᐊᙵᕐᓯᒪᔪᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑖᒃᑯᓇᙵᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᓐᓂᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᑦ ᑐᕌᖓᔪᑦ ᑲᒪᒋᔭᐅᒋᐊᕈᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖏᓐᓄᑦ ᐊᑐᓕᖁᔨᔾᔪᑕᐅᓯᒪᔪᑦ
ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᓪᓕᓯᓂᐊᖅᑎᓂᑦ ᐅᑯᐊᖑᓪᓗᑎᒃ:
•

$15 ᒥᓕᐊᓐ ᑐᕌᖓᔪᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᑐᖅᑯᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᔪᖁᑎᖏᓐᓄᑦ ᑮᓇᐅᔭᓄᑦ

•

ᐅᖓᑖᓃᑦᑐᑦ $2 ᒥᓕᐊᓐ ᐃᓄᐃᑦ ᒥᔅᓵᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ
ᐱᓕᕆᐊᔅᓴᓄᑦ ᑐᕌᖓᔪᑦ

•

$2.9 ᒥᓕᐊᓐ ᕿᒻᒥᓂᑦ ᐅᑎᖅᑎᑦᑎᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᔅᓴᓄᑦ
•

•

ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ $100,000 ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ ᐃᑲᔫᑕᐅᖃᑦᑕᓂᐊᖅᑐᑦ ᓄᓇᕗᒥ
ᕿᒧᔅᓯᐅᕐᔪᐊᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ 2020ᒥ-2027ᒧᑦ

ᐅᖓᑖᓃᑦᑐᑦ $1.2 ᒥᓕᐊᓐ ᐃᖏᕐᕋᔾᔪᑎᓄᑦ ᒪᒥᓴᕐᓂᒧᓪᓗ ᐱᓕᕆᐊᔅᓴᓄᑦ ᐃᓄᓐᓄᑦ
ᐊᑑᑎᕕᐅᓯᒪᔪᓄᑦ ᑕᓪᓗᕈᑎᒥ ᐊᐅᓪᓛᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᒪᑐᔭᐅᓂᕆᓚᐅᕐᓯᒪᔭᖏᑦ
ᕿᕕᑦᑑᖅ, ᐹᓪᓚᕝᕕᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᓂᒋᐊᓃᑦᑐᑦ ᓄᓇᒋᔭᐅᖃᑦᑕᓚᐅᕐᓯᒪᔪᑦ

HIGHLIGHTS OF THE QIKIQTANI
TRUTH COMMISSION AGREEMENT
INITIAL INVESTMENTS AGREED TO BETWEEN QIA AND GOVERNMENT OF CANADA
towards action on the recommendations of the Qikiqtani Truth Commission include:
•

$15 MILLION TOWARDS QIA’S LEGACY FUND

•

OVER $2 MILLION FOR INUIT HISTORY AND GOVERNANCE PROGRAMS

•

$2.9 MILLION FOR A QIMMIIT REVITALIZATION PROGRAM
•

•

INCLUDING $100,000 IN ANNUAL SPONSORSHIP TO THE
NUNAVUT QUEST FROM 2020-2027

OVER $1.2 MILLION FOR A TRAVEL AND HEALING PROGRAM FOR
INUIT IMPACTED BY THE DUNDAS HARBOUR RELOCATION, AND
THE CLOSING OF KIVITOO, PAALLAVVIK, AND SOUTH CAMP COMMUNITIES.

ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ
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ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᐊᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᓪᓕᓯ0ᓂᐊᖅᑏᑦ
ACTION ON THE QIKIQTANI TRUTH COMMISSION
ᓴᐃᒻᒪᖃᑎᒌᖕᓂᖅ ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ

Saimaqatigiingniq Fund

ᕿᑭᖅᑕᓃᒃᑯᑦ ᑐᒃᓯᕋᖅᓯᒪᔪᑦ ᓯᕗᒧᐊᕈᑕᐅᖁᓪᓗᒍ ᑐᑭᓯᐅᒪᖃᑦᑕᐅᑎᓂᕐᒥᒃ

QIA is seeking to advance a Memorandum of Understanding

ᐊᖏᕈᑎᒥᒃ ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᓪᓗ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ

with the Government of Canada to address the findings and

ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᐊᑐᓕᖁᔭᐅᓯᒪᔪᓂ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ

recommendations of the Qikiqtani Truth Commission, as well as QIA’s

ᑭᓪᓕᓯᓂᐊᖅᑎᒃᑯᓐᓂ, ᐊᒻᒪᓗ ᕿᑭᖅᑕᓃᒃᑯᑦ ᑐᒃᓯᕋᐅᑎᒋᓯᒪᔭᖓᓂᒃ

proposal for the Saimaqatigiingniq Fund.

ᓴᐃᒻᒪᖃᑎᒌᖕᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᑮᓇᐅᔭᓂ.

The establishment of the Fund allows Canada and QIA to turn the

ᓴᖅᑭᑎᑕᐅᓂᖏᑦ ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ ᐱᕕᖃᖅᑎᑦᑎᓂᐊᖅᑐᖅ ᑲᓇᑕᒥ

page on the apology process and look toward the future well-being

ᕿᑭᖅᑕᓃᒃᑯᓐᓂᓗ ᐊᓪᓘᕆᐊᕈᑎᖃᕈᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᒪᒥᐊᓐᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ

of Inuit with long-term support for core social and cultural programs

ᓯᕗᓂᒃᓴᕆᔭᐅᔪᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᖃᓄᐃᑦᑕᐃᓕᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑯᓂᐅᓂᐊᖅᑐᒧᑦ

as well as innovation and capacity development initiatives.

ᐃᑲᔫᑎᖃᖅᑎᑦᑎᓗᑎᒃ ᐃᓅᓯᕐᓂᑦᒧ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᓪᓗ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ
ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᕆᔭᐅᔪᓂᒃ ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑦᑎᓂᕐᒥᒃ ᐱᒋᐊᕈᑎᖃᖅᑎᑦᑎᓗᑎᒃ.
ᓴᐃᒻᒪᖃᑎᒌᖕᓂᖅ ᐃᒪᐃᓕᖓᒋᐊᖃᕐᓂᐊᕐᒪᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᑐᐃᓐᓇᓐᖏᓪᓗᑎᒃ
ᑕᒻᒪᕈᑎᒋᔭᐅᓚᐅᖅᑐᓂᒃᑭᓯᐊᓂᑦᑕᐅᖅ ᓴᖅᑭᑎᑦᑎᓗᑎᒃ
ᑐᓐᖓᕕᒋᔭᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐱᕈᖅᑎᑦᑎᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᖅᑐᒥᒃᔭᒐᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓂᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔪᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᐃᓅᓯᕐᓄᑦ, ᐃᓕᖅᑯᓯᕐᒥ ᐊᒻᒪᓗ
ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᓗᑲᔪᓯᑦᑎᐊᕐᓂᖃᖁᓪᓗᒋᑦ.
ᕿᑭᖅᑕᓃᒃᑯᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓗᑎᒃ ᓴᐃᒻᒪᖃᑎᒌᖕᓂᕐᒧᑦ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ.
ᕿᑭᖅᑕᓃᒃᑯᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᐊᒐᖃᐅᖅᑐᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒍᑕᐅᔪᓂᒃ
ᒪᑐᐃᖓᑦᑎᐊᕐᓂᕐᒥᒃ ᓴᖅᑭᔮᖅᑎᑦᑎᑦᓯᐊᕐᓂᒥᓗ ᑮᓇᐅᔭᓄᑦ
ᑐᑭᑖᕈᑎᒋᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ. ᑖᒃᑯᐊ ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᓇᔭᖅᑐᑦ ᒪᓕᓪᓗᑎᒃ
ᑖᒃᑯᓂᖓ ᐊᑐᐊᒐᓂᒃ.

True reconciliation requires measures that not only acknowledge
past wrongs but also create an enduring foundation to rebuild what
was lost and ensure future social, cultural, and economic success.
QIA will govern the Saimaqatigiingniq Fund. QIA has entrenched
financial policies that ensure accountability and transparency of
financial decision-making. The Fund will be managed in accordance
with these policies.
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ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ

ᒪᒥᐊᕝᕕᐅᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᐊᕈᑕᐅᑲᐅᑎᒋᔪᑦ

ᕿᑭᖅᑕᓃᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᕕᓂᖏᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ
ᑭᓪᓕᓯᓂᐊᖅᑏᒃ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ

ᕿᑭᖅᑕᓃᒃᑯᑦ ᓄᐊᑦᑎᒋᐊᓯᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ
ᐅᓂᒃᑳᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᓐᓂᑦ
ᕿᒻᒦᔭᖅᑕᐅᓂᖏᑕ ᒥᒃᓵᓄᑦ

ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᔾᔪᐊᕐᒥ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᖏᑦ
ᓄᓇᖃᖅᑐᑐᖃᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑐᓵᑎᑕᐅᔪᑦ
ᕿᒻᒦᔭᕐᓂᐅᑉ ᒥᒃᓵᓄᑦ
The House of Commons Standing

Qikiqtani Inuit Association

TIMELINE OF QIA’S WORK ON THE
QIKIQTANI TRUTH COMMISSION

ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᓇᒻᒥᓂᖅ ᐋᖅᑮᓚᐅᕐᓯᒪᔪᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᑮᓇᐅᔭᖃᖅᑎᑦᑎᓚᐅᕐᓯᒪᔪᑦ
ᑭᓪᓕᓯᓂᐊᖅᑎᓂᑦ ᐋᖅᑭᔅᓱᐃᓂᐊᕐᖓᑕ
ᐃᓚᓕᐅᔾᔨᓯᒪᓂᕐᓴᓂᑦ ᑕᐃᔅᓱᒪᓂ
ᑐᑭᑖᕈᑕᐅᕙᑦᑐᒥᓂᕐᓂᑦ
ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑕᐅᕙᑦᑐᒥᓂᕐᓂᓪᓗ
ᐊᑦᑐᐃᓯᒪᔪᓂᑦ ᐃᓄᓐᓂᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ
ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐊᑯᓐᓂᖏᓐᓂ ᐊᕐᕌᒍᐃᑦ
1950 ᐊᒻᒪᓗ 1975. 350ᓗᐊᑦ ᐃᓄᐃᑦ
ᐅᓂᒃᑳᓚᐅᖅᑐᑦ.

ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᓪᓕᓯᓂᐊᖅᑎᒃᑯᑦ
ᐱᔭᕇᔪᔪᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᓐᓂᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᑖᓐᓇ ᓄᖅᑲᖓᓕᖅᑐᖅ
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᐅᔪᖅ, ᔭᐃᒥᓯ
ᐃᒡᓗᓕᐅᖅᑎ ᓴᖅᑭᑎᑦᑎᓪᓗᓂ
ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖅᓯᐅᑎᓂᒃ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᓂᒃ:
ᓴᐃᒻᒪᖃᑎᒌᒃᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ,
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓗᓕᖃᖅᖢᓂ
25ᓂ ᐊᑐᓕᖁᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ
ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᐊᖅᑕᐅᖁᔭᐅᔪᓄᑦ.

QIA initiates and finances a truth

The Qikiqtani Truth Commission

The RCMP produce a report for

commission to create a more inclusive

concludes its work and retired Justice,

QIA publicly releases the Qikiqtani

Parliament responding to the

history of decisions and events that

James Igloliorte issues the Final

ᐸᓖᓯᒃᑯᑦ ᓴᖅᑭᑎᑦᑎᓚᐅᕐᓯᒪᔪᑦ
ᐅᓂᒃᑳᖏᓐᓂᒃ ᐱᔭᕇᕈᑎᖃᖅᑐᑎᒃ
ᖃᐅᔨᒍᑎᔅᓴᖃᖅᑕᖃᙱᒪᒡᒎᖅ
ᐸᕐᓇᑕᐅᓯᒪᔪᒥᒃ ᕿᒻᒦᔭᐃᓂᒥᓂᖏᓐᓂᒃ.
ᐸᓖᓯᒃᑯᑦ ᐅᓂᒃᑳᖏᑦ ᕿᓚᒥᕕᔾᔪᐊᕌᓗᒃ
ᕿᐱᓗᑦᑕᐅᓚᐅᕐᓯᒪᔪᑦ ᐃᓄᐃᑦ
ᐊᑐᓚᐅᖅᓯᒪᔭᖏᓐᓂ.

From Apology to Action

ᕿᑭᖅᑕᓃᒃᑯᑦ ᓴᖅᑭᑎᑦᑎᔪᑦ
ᐃᓄᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ
ᑭᓪᓕᓯᓂᐊᖅᑏᑦ ᐅᓂᒃᑳᖏᓐᓂᒃ,
ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᓂᒃ ᐅᓂᒃᑳᓂᒃ:
ᓴᐃᒻᒪᖃᑎᒌᒃᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ, ᓄᓇᓖᑦ
ᖃᓄᐃᓕᖓᓚᐅᕐᓂᖏᓐᓂᒃ
ᐅᓂᒃᑳᓂᒃ, ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᔪᓂᒃ
ᐅᓂᒃᑳᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᔾᔨᐅᓐᖏᑦᑐᒃᑯᑦ
ᖃᐅᔨᓴᕈᑎᒋᔭᐅᓯᒪᓚᐅᖅᑐᓂᒃ.

ᒥᓂᔅᑕ ᕕᐊᓂᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᕗᖅ
ᐊᒻᒪᓗ ᒪᒥᐊᖦᖢᓂ ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᑦ
ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᕆᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑕᖏᓐᓂᒃ
ᐃᓄᖕᓄᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓄᓇᓕᖕᓂ
1950 ᐊᒻᒪᓗ 1975ᓗ ᐊᑯᓐᓂᖓᓂ
ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓴᖅᑎᑦᓯᓪᓗᓂ
ᑮᓇᐅᔭᖃᖅᑎᑦᓯᓂᐊᕐᓂᖏᓐᓄᑦ
ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᐊᕈᑕᐅᔪᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ
ᐊᑐᓕᖁᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ
ᑭᓪᓕᓯᓂᐊᖅᑎᒃᑯᓐᓂ.

ᕿᑭᖅᑕᓃᒃᑯᑦ 13ᓄᑦ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ
ᐳᓚᕋᓚᐅᖅᑐᑦ ᑐᓴᖅᑎᑦᑎᔭᖅᑐᖅᖢᑎᒃ
ᖃᐅᔨᔭᐅᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ
ᑭᓪᓕᓯᐊᖅᑎᒃᑯᑦ ᐅᓂᒃᑳᖏᓐᓂᑦ.

ᕿᑭᖅᑕᓃᒃᑯᑦ ᓄᑖᓐᖑᖅᑎᕆᓚᐅᖅᑐᖅ
ᐊᔭᐅᖅᑐᐃᓂᕆᓂᐊᖅᑕᖓᓂᒃ
ᑎᓕᓯᓇᓱᓪᓗᑎᒃ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ
ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᐊᖁᔭᐅᓯᒪᓗᑎᒃ
ᐊᑐᓕᖁᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᓴᖅᑭᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓄᑦ
ᕿᑭᖅᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᓪᓕᓯᓂᐊᖅᑎᒃᑯᓐᓄᑦ.

Truth Commission reports, Final

QIA staff travel to each of the

QIA renews lobbying efforts to compel

Qikiqtani region between 1950 to 1975 and

Minister Bennett formally acknowledges
and apologizes for the Government of
Canada’s actions towards Inuit in the

QIA began receiving and recording

Committee on Aboriginal Affairs and

allegations of qimmiit killing. The

affected Inuit living in the Qikiqtani Region

Report: Achieving Saimaqatigiingniq,

Report: Achieving Saimaqatigiingniq,

13 Qikiqtani communities to share

the Government to take action on

announces the initial investment towards

testimonies from Inuit on

Northern Development hears accounts

report contradicts and rejects Inuit

between 1950 and 1975. Approximately 350

which includes 25 recommendations

Community Histories, Thematic

the findings of the Qikiqtani Truth

the recommendations made by the

action on the recommendations of the

the killing of qimmiit.

of the killing of qimmiit.

accounts of this history.

people testify.

for action.

Reports and Special Studies.

Commission reports.

Qikiqtani Truth Commission.

Qikiqtani Truth Commission.

2004

2005

2006

2007

2010

2013

2014

2019

2019
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Qikiqtani Inuit Association

From Apology to Action

ᑐᑭᓯᒍᑎᒃ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ
ᑭᓪᓕᓯᓂᐊᖅᑏᑦ ᒥᒃᓵᓄᑦ

ABOUT THE QIKIQTANI
TRUTH COMMISSION

ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᓪᓕᓯᐊᖅᑎᒃᑯᑦ ᐊᑐᓕᖁᔭᖏᑦ

ᕿᑭᖅᑕᓃᒃᑯᑦ ᐱᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᓪᓕᓯᓂᐊᖅᑎᓂᑦ ᐱᓕᕆᔪᒪᓪᓗᑎᒃ

QIA initiated the Qikiqtani Truth Commission to undertake a comprehensive social

ᐃᓕᓴᖅᓯᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᒥᓴᕈᑎᖃᕐᓂᖅ ᑕᐃᔅᓱᒪᓂ ᑕᒻᒪᕈᑎᕕᓂᕐᓂᒃ

Acknowledging and Healing Past Wrongs

ᐃᓘᓐᓇᖏᓐᓂᒃ ᐃᓅᓯᕐᓄᑦ ᑕᒻᒪᕈᑎᒋᔭᐅᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᓈᓚᖕᓂᖃᖅᑎᑦᑎᓪᓗᑎᒃ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐊᑐᐊᒐᕆᔭᖏᓐᓂᒃ

justice inquiry into the Government’s colonial policies, programs and decisions

ᖃᓄᐃᓕᐅᖅᐸᓚᐅᕐᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐱᓕᕆᐊᖑᓚᐅᖅᑐᓂᒃ

between 1950 to 1975. The Final Report: Achieving Saimaqatigiingniq, chronicles

ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᓪᓕᓯᓂᐊᖅᑎᒃᑯᓐᓂᑦ, ᐱᖃᓯᐅᑎᓗᒋᑦ

Formal acknowledgement of the findings of the Qikiqtani Truth Commission, including

ᐃᓕᓴᖅᓯᓂᕐᒥᒃ ᑭᖑᕚᕇᓂ ᖁᒃᓴᓪᓚᒍᑎᒋᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᑕᐃᔅᓱᒪᓂ ᑕᒻᒪᕈᑎᒋᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ

recognition of the intergenerational trauma caused by historical wrongs, is necessary

ᓴᐃᒪᖃᑎᒌᒃᐸᓪᓕᐊᔾᔪᑎᒃᓴᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ.

for a meaningful reconciliation process.

ᐊᒻᒪᓗ ᑐᑭᑖᕈᑎᒋᔭᐅᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᓂᓗ 1950ᓂᑦ 1975ᒧᑦ. ᑖᓐᓇ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖑᔪᖅ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖅ:
ᓴᐃᒻᒪᖃᑎᒌᖕᓂᕐᒥᒃ, ᐃᓗᓕᖃᖅᑐᖅ ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔭᖏᓐᓂᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂ
ᐃᓄᖕᓄᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᑦ ᑎᑎᕋᐅᓯᖃᖅᑐᑦ ᐱᖓᓱᓄᑦ ᐊᕐᕌᒍᓄᑦ ᐊᐱᖅᓱᖃᑦᑕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ,
ᐅᓐᓂᕐᓗᒃᓴᖅᑐᖃᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᑐᖃᓂᓪᓗ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᕙᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᐃᓄᖕᓄᑦ
ᕿᑭᖅᑖᓗᖕᒥᑦ ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᑦ ᐊᑐᐊᒐᕆᔭᖏᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ.
ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᓪᓕᓯᓂᐊᖅᑎᒃᑯᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕆᔭᖏᑦ ᒪᕐᕉᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᖃᓪᓗᐊᑕᖅᓯᒪᓚᐅᖅᑐᑦ:
1.

Report distills three years of interviews, testimony, and archival research about the
experiences of Qikiqtani Inuit with modern-day colonialism.

ᐊᑦᑐᖅᑕᐅᓯᒪᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᖏᔪᖅᑳᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒋᔭᖏᓐᓂᒃ.

related activities:
1.

ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᐊᐱᖅᓱᖅᑕᐅᔪᑦ ᐱᖃᓯᐅᑎᓚᐅᖅᑐᑦ ᐸᓖᓯᓂᒃ, ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂᖔᖅᑐᓂᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓴᕆᐊᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔪᓂᒃ.
ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᓅᑕᐅᓂᕕᓂᖏᓐᓂᑦ, ᕿᑐᕐᖓᕆᔭᐅᔪᑦ ᑎᒍᔭᐅᑐᐃᓐᓇᖅᑐᓂᒃ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖁᔭᐅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ, ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᐅᕙᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᑐᖅᓯᒪᔭᖏᓐᓂᑦ, ᕿᒻᒦᔭᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᐃᓄᐃᑦ,
ᐃᓚᒌᑦ ᐊᕕᑕᐅᓂᖏᑦ ᐋᓐᓂᐊᖃᕐᓇᓐᖏᑦᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐃᓪᓗᒃᑕᖃᓐᖏᒻᒧᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒌᑦ ᐊᕕᑕᐅᓂᖏᑦ
ᐃᓕᖅᑯᓯᕐᒥᖕᓂᑦ ᐅᖃᐅᓯᕐᒥᖕᓂᑦ ᓄᓇᖁᑎᖏᓐᓂᓗ.
ᑖᒃᑯᐊ ᐅᓂᒃᑳᑦ ᐃᓕᓴᖅᓯᓯᒪᖕᒥᔪᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᓐᓂᕈᑎᖃᒻᒪᕆᓚᐅᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒃᑐᕈᑎᒋᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ
ᐊᑐᐊᒐᕆᔭᐅᔪᓂᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᒋᔭᐅᓯᒪᔪᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᓐᓇ ᓱᓕ ᐅᓪᓗᒥᒧᑦ ᐃᒃᐱᒋᔭᐅᓪᓗᓂ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ
ᖃᓄᐃᕈᑎᒋᔭᖏᓐᓂᒃ.
ᐃᓄᐃᑦ ᓯᕗᒧᐊᕈᑎᖃᕈᒪᔪᑦ ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᓗᑎᒃ ᑖᒃᑯᐊ 25ᖑᔪᑦ ᐊᑐᓕᖁᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂ
ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᓪᓕᓯᓂᐊᖅᑎᒃᑯᑦ
ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖏᓐᓂᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᐊᑐᓕᖁᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᑎᓴᒪᐅᓕᖓᔪᒃᑯᑦ:
•

ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᒥᓴᕐᓂᕐᒥᒃ ᑕᒻᒪᕈᑎᒋᔭᐅᓚᐅᖅᑐᓂᑦ

•

ᓴᓐᖏᓕᒋᐊᖅᑕᐅᓗᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖏᑦ

•

ᓴᓐᖏᑦᑎᒋᐊᖅᑕᐅᓗᓂ ᐃᓕᖅᑯᓯᖅ

•

ᖃᓄᐃᓐᖏᑦᑎᐊᖅᑐᓂᒃ ᓄᓇᓕᓕᐅᕐᓂᖅ

Gathering testimonies about events between 1950 and 1975 from Inuit who lived

2.

through this difficult period, as well as from their children who continue to
remember the suffering of their parents and other relatives.
2.

Completing an extensive archival research program and interviews with non‑Inuit

3.

RCMP officer, government officials and academic researchers.

ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᓴᖅᑭᑎᑦᑎᓚᑦᑖᕆᐊᓖᑦ ᓈᒪᔪᒥᒃ ᑭᓪᓕᓯᓂᐊᖅᑏᑦ

1.

Truth Commission Report to the Government of Canada and request a formal

ᖃᐅᔨᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ.

acknowledgement of the report’s findings.

ᑭᓪᓕᓯᓂᐊᖅᑏᑦ ᑕᐃᔅᓱᒪᓂᓕᓴᐃᑦ ᓄᐊᓯᒪᔭᖏᑦ (ᐅᓂᒃᑳᑦ, ᑐᑭᓯᐅᒪᔾᔪᑎᒃᓴᐃᑦ ᐅᓂᒃᑳᕕᓃᓪᓗ)

2.

The Qikiqtani Truth Commission historical collection (reports, database

ᑕᑯᔭᒃᓴᐅᔪᓐᓇᕆᐊᓖᑦ ᑕᒪᕐᒥᒃ ᐱᖃᑕᐅᓯᒪᔪᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᔪᒪᔪᒧᑦ

and testimonies) should be made accessible to all participants and anyone

ᑐᑭᓯᑦᑎᐊᕈᒪᔪᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᑯᑎᑦᑎᑦᑎᐊᕈᒪᒐᔭᖅᑐᓄᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐊᑐᖅᑕᐅᓪᓚᑦᑖᓚᐅᖅᓯᒪᔪᓂᒃ.

interested in understanding and presenting an accurate picture of the
Qikiqtani region’s history.

ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᐸᓖᓯᒃᑯᓪᓗ ᐃᓕᓴᖅᓯᓚᑦᑖᕆᐊᓖᑦ

3.

ᑲᓇᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐋᖅᑮᔭᕆᐊᓖᑦ ᑕᓪᓗᕈᑎᒧᑦ (Dundas Harbour)

The QIA and the RCMP should formally recognize the contributions of Inuit
Special Constables and their families to the work of the RCMP in the Region.

ᐸᓖᓯᒃᑯᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂ.
4.

The Qikiqtani Inuit Association should formally present the full Qikiqtani

ᐅᓂᒃᑳᖏᓐᓂᒃ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓪᓚᑦᑖᖁᔨᓗᑎᒃ ᐅᓂᒃᑳᓂᒃ

ᐃᑲᔫᑎᖃᖅᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐸᓖᓯᒥᐅᕕᓃᑦ ᐃᓚᖏᓪᓗ ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᖏᓐᓄᑦ

who worked in the region during this period. The interviewees included a retired

ᐱᔭᕇᕈᑎᖃᓚᐅᖅᖢᑎᒃ ᓯᕕᑐᔪᒃᑯᑦ ᐱᑐᖃᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐱᖅᓱᖃᑦᑕᖅᖢᑎᒃ
ᐃᓄᒻᒪᕆᐅᓐᖏᑦᑐᓂᒃ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖃᑦᑕᓚᐅᖅᓯᒪᔪᓂᑦ ᕿᑭᖅᑖᓗᖕᒥᑦ ᑕᐃᔅᓱᒪᓂ ᐃᓄᐃᑦ

1.

The Qikiqtani Truth Commission’s investigation undertook two closely

ᓄᐊᓴᐃᓂᕐᒥᒃ ᐅᓐᓂᕐᓗᒃᓴᐅᑎᓂᒃ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑕᐅᓯᒪᔪᓂᑦ 1950 ᐊᒻᒪ 1975 ᐊᑯᓐᓂᖓᓂᑦ
ᐃᓄᖕᓂᑦ ᐊᑐᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᑕᒪᒃᑯᓐᓂ ᐊᔪᕐᓇᖅᑐᒻᒪᕆᐅᓯᒪᔪᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᕿᑐᕐᖓᖏᓐᓂᑦ ᐃᖅᑲᐅᒪᔪᓂᒃ

2.

the Government of Canada’s colonial practices subjected on Qikiqtani Inuit. The

QIKIQTANI TRUTH COMMISSION RECOMMENDATIONS

4.

The Government of Canada should set up a Dundas Harbour Relocation Trust

Inuit shared personal accounts of coerced relocation, mass removal of children from

ᐊᐅᓪᓛᖅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᔪᕕᓂᕐᓄᑦ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐸᐸᑕᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᑭᖑᕚᖏᑦ ᐃᓚᒌᑦ

Fund to allow descendants of families separated as a result of this relocation

families, residential school experiences, slaughter of qimmiit, separation of families

ᐊᕕᑎᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᐅᓪᓛᖅᑎᑕᐅᓂᕕᓂᖏᑦ ᐱᓪᓗᒋᑦ. ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕈᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ

to travel between Cape Dorset and Arctic Bay for periodic family visits.

due to a lack of healthcare infrastructure, and the separation of Inuit from their

ᑭᓐᖓᕐᓂᑦ ᐃᑉᐱᐊᕐᔪᖕᒧᑦ ᐃᓚᖏᓐᓂᒃ ᑕᑯᔭᖅᑐᕐᓗᑎᒃ.

culture, language and the land.

5.

The Government of Canada should provide funding for on-site healing

ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᑮᓇᐅᔭᖃᖅᑎᑦᑎᒋᐊᓖᑦ ᓄᓇᒋᕙᒃᑕᕕᓂᖏᓐᓄᑦ

programs for the families affected by the closing of Kivitoo, Padloping and

The report also recognizes that Inuit still suffer from the impacts of past colonial

ᒪᒥᓴᕆᐊᖃᑦᑕᕈᑎᒃᓴᓂᒃ ᐃᓚᒌᓄᑦ ᐊᑦᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓄᑦ ᐊᑐᕈᓐᓃᖅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ

South Camp (Belcher Islands) communities.

policies and programs and that the legacy of colonialism still lingers within

ᐅᑯᐊ ᕿᕕᑦᑑᖅ, ᐹᓪᓚᕝᕕᒃ ᖁᕐᓗᑑᕐᓗ (ᕿᑭᖅᑕᓂ) ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ.

present‑day Government frameworks.
Inuit want to move forward by implementing the 25 recommendations for action
in the Qikiqtani Truth Commission’s Final Report. These recommendations are grouped
into four themes:
•

Acknowledging and healing of past wrongs

•

Strengthening Inuit governance

•

Strengthening Inuit culture

•

Creating healthy communities

5.

6.

6.

The Government of Canada should defray the costs of allowing Inuit to locate

ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐊᑭᓖᔭᕆᐊᓖᑦ ᐊᑭᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᓇᓂᓯᓇᓱᑦᑎᓪᓗᒋᑦ

and visit the burial sites of family members who died in southern Canada

ᑕᑯᔭᖅᑐᖃᑦᑕᑎᓪᓗᒋᓪᓗ ᐃᓗᕕᖅᑕᐅᓯᒪᕕᖏᓐᓄᑦ ᐃᓚᖏᑕ ᐃᓅᒍᓐᓃᓚᐅᖅᓯᒪᔪᕕᓃᑦ

during medical treatment, in order to provide closure for those families.

ᖃᓪᓗᓈᑦ ᓄᓇᖓᓐᓂ ᐋᓐᓂᐊᕕᓕᐊᖅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ, ᐊᓂᒍᐃᔪᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᓚᒌᑦ.

11

12

ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ

ᒪᒥᐊᕝᕕᐅᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᐊᕈᑕᐅᑲᐅᑎᒋᔪᑦ

Qikiqtani Inuit Association

From Apology to Action

ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᓪᓕᓯᐊᖅᑎᒃᑯᑦ ᐊᑐᓕᖁᔭᖏᑦ

ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᓪᓕᓯᐊᖅᑎᒃᑯᑦ ᐊᑐᓕᖁᔭᖏᑦ

QIKIQTANI TRUTH COMMISSION RECOMMENDATIONS

QIKIQTANI TRUTH COMMISSION RECOMMENDATIONS

ᐱᔪᓐᓇᕐᓯᑎᑦᑎᒋᐊᕐᓂᖅ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᒍᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ

Strengthening Inuit Governance

ᐱᔪᓐᓇᕐᓯᑎᑦᑎᒋᐊᒃᑲᓂᕐᓂᖅ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᓐᓂᒃ

Strengthening Inuit Culture

ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐊᑐᐊᒐᓕᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔭᖏᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒧᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᕙᓚᐅᖅᑐᖅ ᐱᔪᓐᓇᐃᓕᑎᑦᑎᒍᑕᐅᓪᓗᑎᒃ

Canada’s modern-day colonial policies in the Arctic systemically targeted Inuit

ᑖᒃᑯᐊ ᐊᑐᐊᒐᐃᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᒋᐊᕈᑎᒋᔭᐅᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ 1950ᒥᑦ

The systemic colonial policies and education initiatives from 1950 to 1975 threatened

ᐃᓄᖕᓂ ᐊᐅᓚᑦᑎᔪᓐᓇᕐᓂᖓᓂᓗ. ᓴᐃᒻᒪᖃᑎᒌᒃᐸᓪᓕᐊᓂᖅ ᐱᖃᓯᐅᑎᓯᒪᓗᓂ ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᓂᕐᒥᒃ ᐃᓄᐃᑦ

self‑governance. Reconciliation should include restoring Inuit jurisdiction and capacity

1975ᓱᑦ ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᒦᑎᑦᑎᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᓂᒃ ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᓂᒃ. ᐃᓱᒪᒋᓗᒋᑦ

Inuit language and cultural practices. In the spirit of restitution, Inuit ask for a

ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᕆᔭᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᑦᑎᔪᓐᓇᕐᓂᕆᔭᖏᓐᓂᒃ.

for governance. This will require effort from each level of government.

ᐋᖅᑮᖃᑎᖃᕈᒪᓂᕐᒥᒃ, ᐃᓄᐃᑦ ᐊᐱᕆᓯᒪᔪᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᕕᐅᓗᑎᒃ ᐆᒻᒪᖅᑎᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓗᑎᒃ,

commitment to reinvigorate, strengthen and preserve Inuktitut and Inuit culture.

7.

8.

9.

ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᒃ ᐃᓕᓯᓪᓚᑦᑖᕆᐊᓖᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ

11.

12.

13.

14.

The Nunavut Legislative Assembly should formally assert that Nunavut and the

15.

The Government of Nunavut Department of Education should develop and

ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᓕᕆᔨᒃᑯᖏᑦ ᐋᖅᑮᔭᕆᐊᓖᑦ ᓯᐊᒻᒪᖅᑎᕆᓗᑎᓪᓗ

distribute an Inuktitut and Inuit-based curriculum to all communities and

as vehicles for Inuit self-government, and, therefore, that Inuit goals and

ᐃᓄᑦᑎᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᓐᓄᑦ-ᑐᕌᖓᔪᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᒃᓴᓂᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ

direct school officials to implement it as soon as possible.

ᐱᔪᒪᓯᒪᔭᖏᓪᓗ ᓯᕗᒧᐊᑦᑎᑕᐅᔪᓐᓇᕐᒪᑕ ᓯᕗᒧᐊᖅᑎᑕᐅᔭᕆᐊᖃᖅᖢᑎᓪᓗ ᐊᖅᑯᑎᒋᓗᒋᑦ

aspirations can and should be advanced through the Government of Nunavut

ᐃᓕᓴᕕᒻᒥ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓄᑦ ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᓴᐃᕋᐃᖃᑦᑕᖁᓪᓗᒋᑦ.

ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᖃᕐᓗᑎᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓂᒃ.

working collaboratively with Inuit organizations.

ᐋᖅᑭᑦᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪᑕ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᔩᖃᑎᒌᒐᓱᓐᓂᖅ ᐃᖏᕐᕋᔾᔪᑕᐅᓪᓗᓂ

Government of Nunavut were created by the Nunavut land claims negotiations

ᐃᓄᐃᑦ ᓇᒻᒥᓂᖅ-ᐅᓚᑦᑎᔪᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ, ᑕᐃᒪᐃᒻᒪᑦ, ᐃᓄᐃᑦ ᑐᕌᒐᖏᑦ

15.

16.

The Government of Nunavut’s Department of Education should include

ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᓕᕆᔨᒃᑯᖏᑦ ᐱᖃᓯᐅᔾᔨᔭᕆᐊᓖᑦ ᑕᐃᔅᓱᒪᓂᓕᓴᕐᓂᒃ

historical material from the Qikiqtani Truth Commission reports in the

The Government of Nunavut should conduct its day-to-day operations in keeping

ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᑯᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᑎᔾᔪᑎᒋᕙᒃᑕᖏᓐᓄᑦ ᑭᓪᓕᓯᓂᐊᖅᑏᑦ ᐅᓂᒃᑳᖏᓐᓂᒃ

Nunavut education curriculum.

ᑲᒪᒋᔭᒃᓴᒫᖏᓐᓂᓪᓗ ᒪᓕᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖓ

with its obligations and responsibilities under the Nunavut Agreement and

ᐱᓯᒪᔪᓂᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓄᑦ.

35 ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᓂᑦ.

section 35 of the Constitution.

ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᑲᒪᖃᑦᑕᕆᐊᓖᑦ ᖃᐅᑕᒫᑦ ᐊᐅᓚᓂᐅᔪᓂᒃ ᒪᓕᓪᓗᑎᒃ ᑲᒪᒋᔭᒃᓴᖏᓐᓂᒃ

8.

16.

17.

The Government of Nunavut should develop and deliver more programs

ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐋᖅᑮᔭᕆᐊᓖᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖃᖅᑎᑦᑎᒋᐊᒃᑲᓂᕐᓗᑎᓪᓗ

that actively promote intergenerational experiences between Elders and

The Qikiqtani Inuit Association should establish a program that will enable Inuit

ᐊᑐᖅᑎᑦᑎᒋᐊᕈᑕᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᑭᖑᕚᕇᑦ ᐊᑐᖅᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᑕᒪᒃᑯᓇᙵᑦ ᐃᓄᑐᖃᕐᓂᒃ

Inuit children and youth to ensure that young people continue to learn

ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑦᑎᔪᓐᓇᓂᐊᖅᑐᒥᒃ ᐊᑐᖅᑎᑦᑎᔪᓐᓇᓂᐊᖅᑐᒥᓪᓗ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐃᓕᓯᒪᔭᐅᔪᓂᒃ

to develop and utilize the governance skills they will require to strengthen their

ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᕿᑐᕐᖓᖏᓐᓂᒃ ᐃᓅᓱᑦᑐᓂᓪᓗ ᐃᓅᓱᓐᓂᖅᓴᐃᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖏᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ

from Elders, and that Elders become more involved in the daily lives of

ᐊᑐᕆᐊᖃᕐᓂᐊᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᖅᓯᑎᑦᑎᕚᓪᓕᓂᕐᒧᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᕕᖏᑎᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ

political and community engagement in a civil society.

ᐃᓄᑐᖃᕐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᑐᖃᐃᑦ ᐃᓚᐅᓕᕆᐊᒃᑲᓐᓂᕐᓗᑎᒃ ᖃᐅᑕᒫᑦ ᐃᓅᓯᖏᓐᓂᒃ

communities.

ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᐋᖅᑮᔭᕆᐊᓖᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒥᒃ ᐃᓄᓐᓂᒃ

ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ ᐱᖃᑕᐅᑎᑦᑎᓂᒃᑯᑦ ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ ᐃᓄᖁᑎᖏᓐᓂᒃ.
10.

7.

ᓴᓐᖏᓕᒋᐊᖅᑎᑕᐅᓗᓂ ᓴᐳᑎᔭᐅᓯᒪᓗᓂᓗ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐃᓄᐃᓪᓗ ᐃᓕᖅᑯᓯᐊ.

9.

10.

local level.

ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᓐᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕋᒃᓴᓂᒃ ᐋᖅᑭᓯᒪᒍᑕᐅᓂᐊᖅᑐᒥᒃ ᑕᒪᕐᒥᒃ ᐃᓄᐃᑦ

Qallunaat in Nunavut have the opportunity to learn the Inuit Language.

The Qikiqtani Inuit Association should develop a framework (principles, policies

ᖃᓪᓗᓈᓪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᖃᑦᑕᕈᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᓐᓂᒃ.

18.

ᐊᑐᐊᒐᑦ ᐱᓕᕆᔾᔪᓯᖏᓪᓗ) ᑕᒪᕐᒥᒃ ᓇᒻᒥᓂᓕᓐᓄᑦ, ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᒧᓪᓗ

and techniques) for all private, public and research agencies to use in conducting

ᐱᓕᕆᕕᖕᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕋᔭᖅᑐᓂᒃ ᑲᒪᒋᔭᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᑐᓴᕆᐊᕐᕕᖃᕐᓂᕐᒥᒃ ᐃᓄᓐᓂᑦ.

consultations with Inuit.

ᑕᖅᑭᖃᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ, ᐱᒋᐊᖅᑎᑕᐅᓗᓂ ᑕᒪᓐᓇ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᖑᓂᐊᒍᑦ

To ensure that Inuit culture is better understood by government employees

ᓯᐊᒻᒪᖅᑎᓪᓗᒍ ᑲᓇᑕᓕᒫᒧᑦ.

12.

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓂᒃ ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᖃᕐᐸᑦᑐᓂᒃ ᐊᑦᑐᐃᓂᖃᖅᐸᑦᑐᓂᒃ ᐃᓄᓐᓄᑦ, ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ

whose work affects the Inuit, the Governments of Nunavut and Canada, assisted

ᓄᓇᕗᒻᒥ ᑲᓇᑕᒥᓗ, ᐃᑲᔪᖅᑎᖃᕐᓗᑎᒃ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓂ, ᐋᖅᑮᔭᕆᐊᓖᑦ

by the Qikiqtani Inuit Association, should develop and deliver cultural training to

ᑲᔪᓯᑎᑦᑎᓗᑎᓪᓗ ᐃᓕᖅᑯᓯᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᓂᕐᒥᒃ ᑕᒪᕐᒥᒃ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓄᑦ.

all such employees.

ᓄᓇᕗᑦ ᑲᓇᑕᐅᓪᓗ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᕐᒥᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ,

13.

The Governments of Nunavut and Canada, and all Inuit organizations, should

ᐃᑉᐱᒍᓱᑦᑎᐊᕆᐊᓖᑦ ᐃᓚᓕᐅᔾᔨᓗᑎᓪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ

respect and incorporate Inuit Qaujimajatuqangit and Inuit Traditional Knowledge

ᖃᐅᔨᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᑕᒪᕐᒥᒃ ᑐᑭᓕᐅᕈᑎᒋᕙᑦᑕᓕᒫᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ.

in all decision-making in Nunavut.

ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐃᕐᖐᓐᓇᖅ ᑲᔪᓯᑎᑦᑎᑦᑕᐅᑎᒋᒋᐊᓖᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒥ
ᓇᓗᓇᐃᕈᑎᒋᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓂᒃ ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᓄᑦ ᐃᓕᓯᒪᙱᒃᑲᓗᐊᕐᓗᑎᒃ.

14.

The Governments of Canada and Nunavut should work together to develop
and fund Inuit Language programs that will ensure that all Inuit and

ᐱᓕᕆᐊᖏᑦ ᐱᔨᑦᑎᕋᐅᑎᖏᓪᓗ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐊᑐᕋᒃᓴᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᓖᑦ ᐃᓗᐊᓂ.

ᖃᐅᔨᒪᒋᐊᕐᓗᑎᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᑦ ᑐᑭᓯᐅᒪᔭᐅᑦᑎᐊᓂᖅᓴᐅᒐᓗᐊᕐᒪᖔᖅ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂᒃ

18.

ᑲᓇᑕᐅᑉ ᓄᓇᕗᓪᓗ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᒋᐊᓖᑦ ᐋᖅᑮᓗᑎᒃ ᑮᓇᐅᔭᖃᖅᑎᑦᑎᓗᑎᓪᓗ

make their programs and services for the people of Nunavut accessible at the
11.

ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ.

The Governments of Nunavut and Canada should take all necessary action to

ᓄᓇᕗᑦ ᑲᓇᑕᐅᓪᓗ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐊᑐᕆᐊᓖᑦ ᑕᒪᕐᒥᒃ ᐱᓂᐊᕈᑎᒋᒋᐊᖃᖅᑕᓕᒫᖏᓐᓂᒃ
ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᐋᖅᑮᔭᕆᐊᓖᑦ ᐋᖅᑭᓯᒪᓂᕆᓂᐊᖅᑕᖏᓐᓂᒃ (ᑐᙵᕕᖏᑦ,

17.

The Government of Canada should immediately endorse the UN Declaration on
the Rights of Indigenous Peoples without qualifications.

19.

ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᐱᒋᐊᖅᑎᑦᑎᔭᕆᐊᓖᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᑐᖅᓯᒪᔭᖏᑕ ᒥᒃᓵᓄᑦ

19.

The Qikiqtani Inuit Association should initiate an Inuit History Month,
launching the event in Nunavut and later extending it to all of Canada.

13

14

ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ

ᒪᒥᐊᕝᕕᐅᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᐊᕈᑕᐅᑲᐅᑎᒋᔪᑦ

ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᓪᓕᓯᐊᖅᑎᒃᑯᑦ ᐊᑐᓕᖁᔭᖏᑦ
QIKIQTANI TRUTH COMMISSION RECOMMENDATIONS
ᐋᖅᑮᓂᖅ ᓄᓇᖅᑲᑎᒌᑦᑎᐊᖅᑐᓂᒃ

Creating Healthy Communities

ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᓲᕉᑎᖃᐃᓐᓇᖅᑐᑦ ᐃᓅᓯᕐᓄᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᓪᓗ ᑐᓗᖅᑕᕈᑎᓂᒃ ᓴᖅᑭᓯᒪᔪᓂᑦ ᑕᐃᔅᓱᒪᓂ

Inuit continue to grapple with the social and economic challenges resulting

ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᒋᔭᐅᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᐃᓚᒋᓪᓗᒍ ᐋᓐᓂᐊᖃᓐᖏᑦᑐᓕᕆᓂᖃᑦᑎᐊᓐᖏᓐᓂᖅ,

from colonial practices including inadequate healthcare, housing, education and

ᐃᓪᓗᑭᒃᓴᕐᓂᖅ, ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᑐᓗᑦᑕᕈᑎᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑦᑎᔪᓐᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᐱᕚᓪᓕᕈᑎᒃᓴᓂ

economic resources. Reconciliation calls for addressing the inequality between

ᑲᓇᑕᒥᐅᑕᐅᖃᑦᑎᑦᑎᓂᒃ ᐊᔾᔨᒌᑎᑕᐅᖃᑦᑕᓐᖏᑎᓪᓗᑕ.

Inuit and other Canadians.

20.

21.

ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐃᓕᓴᖅᓯᓚᑦᑖᕆᐊᓖᑦ ᐊᖏᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓅᓯᕐᒥᒃ ᑭᐱᓯᓂᐅᕙᑦᑐᑦ,

23.

24.

SNAPSHOT OF QIKIQTANI HISTORY
– 1950 TO 1975

ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐱᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ

government initiated profound social,

caused by historical wrongs.

ᐃᓅᓯᕐᒧᑦ, ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ

economic and cultural changes in the

The Governments of Canada and Nunavut should ensure that sufficient

ᐃᓕᖅᑯᓯᕐᒥᒃ ᑕᐅᖅᓰᑎᑦᑎᓂᕐᒥᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ

North that had far-reaching, negative and
lingering influence on Qikiqtani Inuit. The

Qikiqtani Region are in part symptoms of intergenerational trauma
21.

ᑐᑭᓯᒋᐊᕈᑎᑦ ᖃᓄᐃᓕᖓᖃᑦᑕᖅᓯᒪᓂᖓ
ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓄᓇᓕᖏᑦ – 1950 ᓂᑦ 1975 ᒧᑦ

After World War II, the Canadian

ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐱᔾᔪᑎᖃᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᑭᖑᕚᕇᑦ ᐊᒃᓱᕈᕈᑎᕕᓂᖏᓐᓂᒃ ᑕᐃᔅᓱᒪᓂ ᑕᒻᒪᕈᑎᒥᓂᕐᓂᒃ.
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᓄᓇᕗᓪᓗ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᖃᐅᔨᒪᒋᐊᕆᐊᓖᑦ ᓈᒻᒪᑦᑐᒥᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ,

From Apology to Action

ᐅᖓᑕᕐᓂᖅ II ᐱᔭᕇᖅᓯᒪᓕᖅᑎᓪᓗᒍ, ᑲᓇᑕᐅᑉ

of suicide, addiction, incarceration and social dysfunction found in the

ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖃᑦᑎᐊᕋᓗᐊᕐᒪᖔᑕᓗ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᔪᓂᒃ ᑲᔪᓯᑎᑦᑎᒐᔭᖅᑐᓂᒃ

Inuit social, mental health and addiction workers and programs are

ᐱᐅᓐᖏᑦᑐᒃᑯᑦ ᐊᒃᑐᕈᑎᒋᔭᐅᓯᒪᔪᓄᑦ ᐅᓪᓗᒥᒧᑦ

ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑕᖏᓐᓄᑦ ᑕᒪᕐᒥᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᓖᑦ.

available to meet the needs of all Nunavut communities.

ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᖕᓄᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᐊᑐᐊᒐᐃᑦ

colonial policies conceived and approved

The Governments of Canada and Nunavut should ensure that government

ᓴᓇᔭᐅᔪᑦ ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓪᓗ ᐊᑐᕚᒥ

in Ottawa by the Government of Canada

ᐃᓄᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᓕᕆᓂᕐᒧᓪᓗ ᐱᓕᕆᐊᖏᑦ ᐱᔨᑦᑎᕋᐅᑎᒋᕙᑦᑕᖏᓪᓗ

health, social and education programs and services are available to the

ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑦᑎᐊᕋᓗᐊᕐᒪᖔᑕ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓄᑦ ᑐᓐᖓᕕᖃᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒃ ᑕᐃᒫᒃ

people of Nunavut on a basis equivalent to those taken for granted by

ᒐᕙᒪᐅᔪᓄᑦ ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᖅᑎᑦᑎᓯᒪᓚᐅᖅᑐᑦ

had a profoundly disruptive and

ᐊᑐᐃᓐᓇᖁᑎᖃᕐᐸᒻᒪᑕ ᑲᓇᑕᒥᐅᑦ ᖃᓪᓗᓈᑦ ᓄᓇᖓᓐᓂᒥᐅᑦ.

Canadians in the South.

ᖁᒃᓴᓪᓚᒍᑎᒋᔭᐅᓯᒪᔪᓪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓅᓯᖏᓐᓄᑦ.

traumatic effect on the lives of Inuit.

ᑲᓇᑕᐅᑉ ᓄᓇᕗᓪᓗ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᖃᐅᔨᒪᒋᐊᕆᐊᓖᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐋᓐᓂᐊᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ,

ᑲᓇᑕᐅᑉ ᓄᓇᕗᓪᓗ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᑲᒪᒋᐊᓖᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓪᓗᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑕᖏᓐᓂᒃ

22.

23.

The Governments of Canada and Nunavut should address Inuit housing

ᑮᓇᐅᔭᖃᖅᑎᑦᑎᓗᑎᒃ ᕿᓚᒻᒥᐅᔪᒥᒃ−, ᐊᑯᓐᓈᕿᔪᒥᒃ− ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑯᓃᖅᑐᒥᒃ−ᐊᑐᕋᔭᖅᑐᓂᒃ

needs through provision of short-, medium- and long-term funding to

ᓇᒻᒪᑦᑐᓂᒃ ᐊᑦᑕᓇᓐᖏᑦᑐᓂᓪᓗ ᐊᖏᕐᕋᖃᑦᑎᐊᖁᓪᓗᒋᑦ ᑕᒪᕐᒥᒃ.

ensure adequate and safe homes for all.

ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᒋᐊᓕᑦ

24.

The Government of Nunavut and the Qikiqtani Inuit Association should

ᑲᒪᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑎᑦᑎᒋᐊᒃᑲᓂᕐᓗᑎᓪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᖃᑕᐅᖃᑦᑕᖁᓪᓗᒋᑦ

work together to facilitate and promote Inuit participation in hunting,

ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ, ᐃᖃᓗᒐᓱᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ ᓂᕿᒃᓴᓂᖃᑦᑕᓂᕐᒥᓪᓗ

fishing and gathering practices that will sustain and strengthen Inuit

ᐆᒪᐃᓐᓇᑎᑦᑎᓂᐊᖅᑐᒥᒃ ᐱᔪᓐᓇᖅᓯᑎᑦᑎᒋᐊᒃᑲᓂᕐᓂᐊᖅᑐᒥᓪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᓐᓂᒃ

culture and food security, improve nutrition and support local economies.

ᓂᕿᒃᓴᖃᑦᑎᐊᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᓪᓗ, ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᑎᑦᑎᓗᑎᒃ ᓂᕿᑦᑎᐊᕙᓕᕆᓂᕐᒥᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᕐᓗᑎᒃ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ ᒪᑭᒪᓇᓱᐊᕈᑕᐅᔪᓂᒃ.
25.

The Government of Canada should formally acknowledge that the levels

ᐊᔪᓕᕈᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ, ᑎᒍᔭᐅᒪᖃᑦᑕᖅᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᑦᑎᒍᑦ ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑕᐅᔪᒥᒃ

ᐃᓱᒪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᔪᓕᕈᑎᖃᖅᓯᒪᔪᓄᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖃᑦᑎᐊᕋᓗᐊᕐᒪᖔᑕ

22.

20.

Qikiqtani Inuit Association

ᑲᓇᑕᐅᑉ ᓄᓇᕗᓪᓗ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᑎᓂᖃᕆᐊᓖᑦ ᐊᓯᖏᓐᓂᓪᓗ
ᐃᑲᔫᑎᖃᕐᓗᑎᒃ ᐱᕕᖃᖅᑎᑦᑎᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐃᓄᓐᓂᒃ ᐱᖃᑕᐅᓪᓚᑦᑖᖃᑦᑕᓂᕐᒧᑦ
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒥ ᖃᐅᔨᓴᖃᑦᑕᕐᓂᒥᒃ ᐱᓕᕆᖃᑦᑕᓂᕐᒥᓪᓗ.

25.

The Governments of Canada and Nunavut should provide training
and other support that will allow Inuit to actively participate in Arctic
environmental studies and activities.
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ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ

ᒪᒥᐊᕝᕕᐅᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᐊᕈᑕᐅᑲᐅᑎᒋᔪᑦ

ᑎᓕᐅᖅᑕᐅᓂᒃᑯᑦ ᓅᑕᐅᓂᖅ ᐊᒻᒪ ᐃᓚᒌᑦ ᐊᕕᑕᐅᓂᖏᑦ

Qikiqtani Inuit Association

ᕿᒻᒦᔭᖅᑕᐅᓂᖅ (ᕿᒧᒃᓯᐅᑎᓂ)

“
ᖃᓂᓪᓗᑕ ᐃᓚᒌᑦᑎᐊᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᐃᓅᖃᑎᒌᑦᑎᐊᖅᖢᑕ ᐊᒻᒪᓗ

From Apology to Action

“
ᕿᒻᒦᑦ ᐊᓐᓇᐅᒪᔾᔪᑎᑐᐊᖑᓚᐅᖅᑐᑦ. ᐅᓪᓗᒥ ᐆᒪᔪᒍᑦ ᕿᒻᒥᑦᑎᓐᓂᑦ

1950-ᑎᐅᑉ ᓯᕗᓂᐊᓂᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓅᓯᖃᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓚᒌᕈᔪᐃᑦ

ᑲᑐᔾᔨᑦᑎᐊᖃᑦᑕᖅᖢᑕᓗ ᐱᓕᕆᒋᐊᕆᒋᐊᖃᖅᑕᑦᑎᓐᓂ. ᐅᓪᓗᒥ ᐃᓚᒌᑦ

ᐊᒥᓱᓄᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᓅᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ, ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑎᑦ ᓴᖅᑭᑉᐸᓪᓕᐊᓕᔪᔪᑦ

ᐃᖏᕐᕋᔾᔪᑎᑐᐊᕆᓚᐅᕋᑦᑎᒍ, ᐃᓅᓯᕆᓪᓗᑎᒍᑦ ᐅᐊᑦᑎᐊᕈ …”

ᑲᑎᓐᖓᖃᑦᑕᖅᖢᑎᒃ ᓅᖃᑦᑕᖅᖢᑎᒃ ᓯᓚᒥᒃ ᒪᓕᒃᖢᑎᒃ ᐆᒪᔪᓂᒃ

ᐊᔾᔨᒌᔪᓐᓃᕐᒪᑕ, ᐃᓚᒌᑦᑎᐊᓚᐅᖅᑐᒍᑦ. ᑕᒪᓐᓇ ᑭᖑᓂᖃᓈᕆᔭᕋ.”

ᑖᒃᑯᓄᖓ ᖃᓪᓗᓈᓂ ᐃᓄᖕᓂᓗ ᕿᒻᒦᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᕿᒻᒦᑦ ᕿᒧᒃᓯᐅᑎᑦ



ᒪᓕᒃᖢᑎᓪᓗ. 1950ᓂᑦ 1975ᒧᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓚᒌᑦ ᐊᕕᑕᐅᓕᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ



— ᑖᒪᔅ ᑯᑉᓗ, ᐃᒡᓗᓕᖕᒥᐅᑦ

“We were a close-knit family getting along and working

ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᖏᓐᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ 100ᖑᔪᑦ ᐅᖓᑖᓂᓘᓐᓃᑦ ᐃᓄᐃᑦ

in cooperation to get things done. Compared to the

ᓄᓇᒋᕙᓚᐅᖅᑕᖏᑦ ᕿᑭᖅᑖᓗᖕᒥᑦ ᒥᑭᓪᓕᒋᐊᖅᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ 13ᑐᐃᓐᓇᓕᖅᖢᑎᒃ

family life and relations we have now, we were a close

ᓄᓇᓖᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᓄᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒫᓄᑦ. ᐃᓄᐃᑦ ᐊᑐᕐᓂᕐᓗᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ

family. I miss that the most.”

ᓱᕐᓗ ᓴᐃᒻᒪᑏᑦ ᓇᐸᕈᑖᑎᑐᑦ ᑲᔪᓯᑎᑦᑎᓂᐊᕐᒪᑕ ᐱᕈᖅᑎᑦᑎᕙᓪᓕᐊᓗᑎᒃ



ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ. ᑕᐃᒪᓐᓇᓕᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ, ᐃᓚᒌᑦ ᐊᕕᑕᐅᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ, ᓄᓇᓖᓪᓗ

— Thomas Kublu, Igloolik
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— ᔫᑕ ᑕᖅᑐ, ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᖕᒥᐅᑦ

ᐱᒻᒪᕆᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᖑᓇᓱᒋᐊᕈᑎᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖏᕐᕋᖃᑦᑕᕈᓐᓇᖅᖢᑎᒃ
“Dogs were the only source of living. We are alive today

ᓇᒧᑐᐃᓐᓇᖅ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐃᒃᑭᓐᓇᕐᑐᕐᔪᐊᕐᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒋᔭᐅᖃᑕᐅᓪᓗᓂ
ᐃᓄᐃᑦ ᐱᖅᑯᓯᐊᓂ.

because of our dogs. They were our only source of

ᐸᓖᓯᒃᑯᑦ ᑭᐅᔾᔪᑎᖃᖅᖢᑎᒃ ᐊᑲᐅᓐᖏᓕᐅᕈᑎᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᕿᒻᒦᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ



transportation, our way of life in the past…”
— Juda Taqtu, Arctic Bay

ᑕᐃᒪᐃᒻᒪᑦ ᑭᖑᓂᑦᑎᐊᖓᒍᑦ ᕿᒻᒦᔭᖅᑕᐅᓕᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓄᐃᑦ. ᑕᒪᓐᓇ ᑐᑭᖃᖅᑐᖅ
ᐃᒫᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕈᓐᓃᖅᖢᑎᒃ ᓄᓇᓕᖕᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ

ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᕈᓘᔭᓕᖅᖢᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᖅᑯᓯᕐᒥ ᔭᒐᐃᔪᖃᓕᖅᖢᓂ.

ᓂᕿᒃᓴᖅᓯᐅᕈᓐᓇᐃᓕᓪᓗᑎᓪᓗ ᐃᓚᒋᔭᖏᓐᓄᑦ.
“
ᕿᒻᒦᔭᖅᑕᐅᔪᔪᒍᑦ. ᑭᒃᓵᕈᑎᒋᓚᐅᖅᑕᒃᑲ, ᐃᖏᕐᕋᔾᔪᑎᑐᐊᖑᓚᐅᕐᒪᑕ…

“
ᐃᓪᓗᕗᑦ ᕿᒪᓚᐅᖅᑕᕗᑦ ᑭᓱᓕᔭᓐᖏᑦᑎᐊᖅᖢᑕ ᐊᓐᓄᕌᕗᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᕗᑦ

Coerced relocation and family separation

ᑭᓯᒥ, ᑭᓱᓕᒫᕗᑦ ᕿᒪᒃᖢᒋᑦ…ᐃᓱᒪᓪᓗᑕ ᐅᑎᕈᒫᕐᓂᐊᖅᖢᑕ.”


Before the 1950’s Inuit lived in small kinship-based groups that moved
among strategically located camps optimal for seasonal harvesting. From

— ᓛᑎ ᐊᔭᒍᑕᐃᓐᓇᖅ, ᓴᓂᑭᓗᐊᕐᒥᐅᑦ

“We left our houses with only our clothes that we were wearing,

1950 to 1975 Inuit kinship-groups were fragmented by colonial practices

we left everything else behind . . . thinking that we were

and over 100 traditional settlements in the Qikiqtani Region were reduced

coming back.”

to 13 communities in locations dictated by the Canadian government. In



effect, Inuit were used as human flag poles to achieve Canada’s nation-

— Lottie Arragutainaq, Sanikiluaq

Slaughter of qimmiit (sled dogs)
When large numbers of Inuit were relocated into condensed communities,

ᐱᔪᓐᓇᖅᑎᑦᑎᓯᒪᓚᐅᕐᖓᑕ, ᐊᔪᖅᓯᓯᒪᑎᓪᓗᑕ.”


conflicts arose between settlers and Inuit over qimmiit. These dog teams were

— ᔨᑯᐱ ᓄᕿᓐᖓᖅ, ᕿᑭᖅᑕᕐᔪᐊᕐᒥᐅᑦ

“they slaughtered our dogs. I grieved for them, they were our

vital for harvesting and safe travel across vast distances in the harsh Arctic

only means of transportation… They made it impossible for us

climate and a key component of Inuit culture.

to go, we were stuck.”


The RCMP response to the conflicts over qimmiit ultimately resulted in a mass

— Jacopie Nuqingaq, Qikiqtarjuaq

dog slaughter. This meant that Inuit were unable to leave the communities

building agenda in the Arctic. In the process families were separated,

they were forced into and unable to feed themselves and their families.

communities fragmented, and cultural traditions lost.
“
ᐱᖁᑎᓕᒫᕗᑦ, ᑎᒍᓯᓚᐅᖅᓯᒪᔪᒍᑦ ᑎᒍᒥᐊᒍᓐᓇᖅᑕᑦᑎᓐᓂᒃ, ᑖᒃᑯᐊ ᑕᕝᕙ
ᓇᒃᓴᓚᐅᖅᑕᑐᐊᕗᑦ ᒪᐅᖓ.”


“
…ᖃᒧᑕᐅᔭᖃᓕᓚᐅᖅᑐᖓ ᐅᖃᐅᔾᔭᐅᓚᐅᖅᑎᓪᓗᑕ ᕿᒻᒥᕗᑦ
ᑐᖁᒋᐊᖃᕋᑦᑎᒍ. ᐱᓱᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔪᖓ ᖃᒧᑕᐅᔭᕋ ᐊᔪᓕᖅᓯᒪᑎᓪᓗᒍ.

— ᐃᓚᐃᔭ ᑰᐸᓕ, ᕿᑭᖅᑕᕐᔪᐊᕐᒥᐅᑦ

ᕿᒻᒥᖃᓚᐅᕈᒪ ᐊᔪᓕᓚᐅᓐᖏᑦᑐᓂ…”


“All our belongings, we had to take only what we can carry, that
is what we brought here.”


— ᒍᑎᓕᐊᖅ ᔫᑎᐊ, ᑭᒻᒥᕈᕐᒥᐅᑦ

“… I had a snowmobile after we were told to kill our dogs. I
walked more than once after my snowmobile had broken

— Eliyah Kopalie, Qikiqtarjuaq

down. If I had dogs they would have never broken down…”


— Goteleak Judea, Kimmirut
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ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ

ᒪᒥᐊᕝᕕᐅᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᐊᕈᑕᐅᑲᐅᑎᒋᔪᑦ

ᐃᓪᓗᑭᒃᓴᕐᓂᖅ

Qikiqtani Inuit Association

From Apology to Action

ᓂᕿᒃᓴᖃᑦᑎᐊᓐᖏᓐᓂᖅ ᐊᒻᒪ ᑳᖕᓂᖅ

“
ᐱᖓᓱᑦ ᐊᕐᕌᒍᑦ ᖄᖏᖅᑎᓪᓗᒋᑦ, ᐊᖓᔪᖅᑳᒃᑲ ᐃᓪᓗᑖᓚᐅᖅᑐᑦ.

ᑖᒃᑯᐊ ᓄᑖᖑᔪᑦ ᓄᓇᓕᓐᖑᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᓯᕗᓕᖅᑎᒋᔭᖏᓐᓄᑦ

ᑕᐃᒃᑯᐊᖑᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ ᑭᑉᐹᕆᒃᑐᕈᓗᐃᑦ, ᖃᓪᓗᓈᖅᓯᐅᑎᐅᔪᒥᒃ. ᒥᑭᔪᒥᒃ

ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᑦᑐᓂᒃ ᐱᔾᔪᑎᖃᓚᐅᕐᒥᔪᑦ ᓂᕿᒃᓴᖃᑦᑎᐊᓐᖏᓐᓂᕐᒥᒃ ᑳᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒥᓗ ᐃᓄᐃᑦ

ᑭᓱᑕᖃᑦᑎᐊᓚᐅᓐᖏᑦᑐᑦ ᐃᑲᔪᕈᑎᒋᔭᐅᔪᓐᓇᖅᑐᓄᑦ ᓅᑕᐅᓯᒪᔪᓄᑦ ᐃᓄᖕᓄᑦ.

ᑭᐊᒃᓴᐅᑎᖃᓚᐅᖅᑐᖅ. ᐊᐅᓚᐅᑎᖃᓐᖏᖦᖢᓂ, ᐃᓪᓗᕈᓯᖃᓐᖏᑦᑐᒥᒃ.

1950 ᐊᒻᒪ 1975 ᐊᑯᓐᓂᖓᓂᑦ. ᓅᑕᐅᓂᖏᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒥᓲᓂᖏᑦ ᖃᐅᔨᒪᓐᖏᑦᑕᒥᓄᑦ

ᐅᖃᐅᑎᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᒡᓗᖃᖅᑎᑕᐅᓂᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᓕᕆᓂᕐᒧᑦ
ᐱᔨᑦᓯᕋᕈᑎᖃᕐᓂᐊᕐᓂᕋᖅᖢᑎᒃ ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᓚᐅᓐᖏᑦᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᒃᑯᐊ
ᓅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᕕᖃᕈᓐᓇᓚᐅᓐᖏᑦᑐᑦ ᐊᑭᓕᖅᓱᐃᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᓪᓗᓈᓄᑦ
ᐃᒡᓗᓕᐅᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ.
ᐃᓄᐃᑦ ᐃᒡᓗᕋᓛᓃᒋᐊᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᑐᐱᕐᓂᓪᓘᓐᓃᑦ ᐊᒻᒪᓗ

. ᓇᔪᓚᐅᖅᑕᕗᑦ. ᐊᑖᑕᒐ 12ᓂ ᕿᑐᕐᖓᖃᓚᐅᕐᖓ ᑕᒪᑦᑕᓗ
ᐊᖓᔪᖅᑳᒃᑯᑦᑎᓐᓂᕐᒥᐅᑕᓪᓗᑕ...ᐊᖓᔪᒪ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᓇᔪᖅᓯᕙᑦᑐᒋᑦ ᑕᒪᑦᑕ
ᐃᓪᓗᒥᐅᖃᑎᒌᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᓇᔪᒐᒃᓴᐅᓗᐊᕐᓇᓂᒃ...ᓇᑎᖓ ᖃᐅᓯᓪᓗᓂ. ᐃᓗᐊ

ᓅᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᓯᓚᖓᓗ ᐆᒪᔪᖏᓪᓗ ᐊᔾᔨᐅᓐᖏᑦᑑᓪᓗᑎᒃ ᑕᐃᒪᐃᒻᒪᑦ ᐱᔭᕆᑐᓚᐅᖅᑐᖅ
ᓂᕿᒃᓴᖅᓯᐅᕋᓱᒃᖢᓂ. ᓱᕐᓗ ᐆᑦᑑᑎᒋᓗᒍ, ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓄᒃᔪᐊᕐᒥᑦ ᓅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓄᑦ

ᓯᑯᖃᑦᑕᖅᖢᓂ. ᐸᓂᖅᓯᐊᖑᑎᓪᓗᒍ ᐊᑯᓂᐅᕙᓚᐅᖅᑐᖅ.... ᑕᐃᓐᓇ ᐃᒡᓗ

ᖃᐅᓱᐃᑦᑐᕐᒧᑦ ᖁᑦᑎᒃᑐᒥ, ᐅᖓᓯᓐᓂᖃᖅᑐᒧᑦ 2,250 kmᓂ, ᐅᖓᓯᓐᓂᖃᖅᑐᖅ ᓱᕐᓗ

ᐃᖅᑲᕋᐃᒐᒃᑯ ᕿᐊᓲᖑᔪᖓ.”

ᑐᕌᓐᑐᒥᑦ ᑕᐃᑯᖓ ᒥᐊᓕᒐᓄᑦ ᒪᐃᐋᒥᒧᑦ.



ᓂᕿᒃᓴᖅᓯᐅᖃᑦᑕᕆᐊᖃᖅᖢᑎᒃ ᐊᑦᑕᕐᕕᖕᓂᑦ. ᑕᒪᓐᓇ ᖃᓄᐃᓐᓂᐅᔪᖅ

— ᓕᐊ ᐅᖄᓪᓚ, ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᖕᒥᐅᑦ

“After three years, my parents got their house. It was one of those

ᐊᖏᓪᓕᒋᐊᓚᐅᖅᓯᒪᔪᖅ ᑖᒃᑯᐊ ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᑦ ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᑎᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐆᒪᔪᓂᒃ

little square ones, a Qallunaat house. It had a little stove. It had no

ᐱᖁᔭᒥᒃ ᑭᓪᓕᖃᖅᑎᑦᑎᔪᒥᒃ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ, ᑭᓪᓕᖃᖅᑎᑦᑎᔪᒥᒃ ᐃᓕᖅᑯᓯᑎᒍᑦ

furnace, and no bedroom, just one room. We lived there. My father

ᖁᐊᖑᓪᓗᑎᒃ....ᐃᖅᑲᐅᒪᔪᖓ ᓂᖏᐅᕋ ᑏᓕᐅᕐᕕᖕᒥ ᐊᑐᖅᑐᓂ
ᐃᒐᔾᔪᑎᒋᓇᓱᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪᒍᑦ.”


— ᐊᐱᐊ ᕿᓕᖅᑎ, ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᖕᒥᐅᑦ

near the river. The whole winter we stayed in the tent. It
was so difficult for us. We didn’t have any food to eat. Every
morning we woke up to everything frozen…. All I remember is

ᐊᖑᓇᓱᒋᐊᕈᑕᐅᔪᓂᒃ.

my grandmother trying to use a teapot to cook with.”


— Apphia Kiliktee, Pond Inlet

Malnutrition and starvation

living in a house that was not healthy …The floor was all wet. The

Several factors contributed to malnutrition and starvation among Inuit

inside became ice. It was very hard to dry it up… I think about the

The new communities created by the Canadian government officials

house sometimes and I cry.”

between 1950 and 1975. Forced relocation meant that many Inuit were moved

Leah Okadlak, Arctic Bay

ᓂᕆᔭᒃᓴᖃᓐᖏᖦᖢᑕ. ᐅᓪᓛᑕᒫᑦ ᑐᐸᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᑭᓱᓕᒫᑦ

ᓱᖃᐃᒻᒪᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᔾᔪᑎᒃᓴᑐᖃᕆᔭᖏᓐᓂᒃ ᐋᑕᐅᓚᐅᕐᒪᑕ ᐊᑐᖅᑐᓂᒃ

Lack of housing



ᖃᓂᒋᔭᖓᓂ. ᐅᑭᐅᓕᒫᖅ ᑐᐱᕐᒥᐅᑕᐅᓪᓗᑕ. ᐊᔪᕐᓇᖅᑐᒻᒪᕆᐅᓚᐅᖅᑐᖅ.

ᐃᓄᐃᑦ ᕿᒻᒦᔭᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᖃᑕᐅᓚᐅᕐᒥᔪᖅ ᓂᕿᒃᓴᖃᑦᑎᐊᓐᖏᓐᓂᕐᒥᒃ

had twelve kids and we were all living in there … My husband was
also here… I was looking after my sister’s children and we were

“
… ᐃᒡᓗᖃᓚᐅᓐᖏᑦᑐᖅ ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᖕᒥ, ᑐᐱᕐᒥᐅᑕᐅᒋᐊᖃᓕᖅᖢᑕ ᑰᑉ

“… there was no housing in Pond Inlet, we ended up in a tent

ᐃᑭᐊᕈᑕᒃᓴᓕᐅᕐᓂᕐᒥᒃ ᓱᕐᓗ ᑐᒃᑑᑉ ᐊᒥᖏᑦ ᐅᖁᒃᓴᕈᑎᒋᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ.

were inadequately equipped to support relocated Inuit. Promises of free

to unfamiliar areas with radically different climate and wildlife which made it
difficult for them to find and harvest food. For example, Inuit from Inukjuak in

“
ᕿᒻᒦᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᓂᕿᒃᓴᖅᓯᐅᕈᑎᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ … ᕿᒧᒃᓯᒃᑯᑦ
ᐊᖑᓇᓱᒋᐊᖅᐸᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᑐᑦᑐᓂᒃ, ᓇᑦᓯᕐᓂᓘᓐᓃᑦ ᓄᓇᖅᐸᓯᕐᒥ
ᑕᕆᐅᕐᒥᓘᓐᓃᑦ. . . ᓲᕐᓘᔮᖅᑐᖅ ᐃᖏᕐᕋᔾᔪᑎᖃᕈᓐᓃᖅᑎᓪᓗᖓ
ᑎᒥᒥᒍᑦ ᐊᔪᓕᖅᑑᔭᓚᐅᖅᑐᖓ ᐃᖏᕐᕋᐅᑎᖃᕈᓐᓃᕋᒪ ᓅᔾᔪᑎᒃᓴᒥᒃ.

housing and social services were unfulfilled and most relocated Inuit

Northern Quebec were relocated to Resolute Bay in the High Arctic, a distance

could not afford an adequate western-style home.

of 2,250 km, approximately the distance from Toronto to Miami.

ᓇᑦᑎᖅᑐᕈᓐᓇᐃᓪᓕᓪᓗᑕ ᓂᐅᕕᕐᕕᒻᒥᐅᑕᓃᓐᓇᖅ ᓂᕆᖃᑦᑕᓕᖅᑐᑕ,

The qimmiit slaughter also contributed to the scarcity of food as Inuit were

ᓂᕆᕙᒃᖢᑕ ᒪᒪᐅᑕᐅᔭᕐᓂ.”

Inuit were forced to live in makeshift shacks or tents and had to forage
for scrap materials from dumpsites. The situation was exasperated by the
Government imposed game ordinance that restricted hunting, limiting
access to traditionally used materials to insulate, such as caribou skins.

“
ᓂᓚᓱᒻᒪᕆᓚᐅᖅᓯᒪᔪᖅ ᑐᐱᕗᑦ ᓇᑉᐸᖅᐸᓪᓕᐊᓪᓗᑎᒍ. ᐅᓐᓄᐊᓕᒫᖅ
ᐃᖅᑯᒪᒋᐊᖃᓚᐅᖅᑐᖓ ᐃᓱᒫᓗᒃᑲᒪ ᕿᑐᕐᖓᕗᑦ ᖁᐊᕐᓂᐊᕋᓱᒋᓪᓗᒋᑦ.”
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— ᒫᑯᓯ ᓴᐅᓪᓗᐊᐱᒃ, ᐸᓐᓂᖅᑑᕐᒥᐅᑦ

ᕿᒻᒥᒃᑲ ᑐᖁᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ, ᐊᖑᓇᓱᒋᐊᖃᑦᑕᕈᓐᓃᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᒃ ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ… ᐊᓐᓇᒡᒐᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᒍ… ᒪᑯᓂᖓᐃᓐᓇᕐᓗ


robbed of the essential means of travel for harvesting.

— ᓵᓗᒨᓂ ᕿᔫᑦᑕᖅ, ᐸᓐᓂᖅᑑᕐᒥᐅᑦ

“Dogs were an important source for providing food … we would use the
“It was very cold when we pitched our tent. I had to stay up all night

“
ᕿᒥᖃᕈᓐᓃᖅᑎᓪᓗᒍ ᖃᒧᑕᐅᔭᖅᑕᖃᓚᐅᓐᖏᒻᒪᑦ ᓱᓕ, ᑳᓕᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᒍᑦ.

dogs to travel long distances to hunt caribou or seals inland or on sea

because I was worried that one of my children would freeze.”

ᐅᕙᖓᑐᐊᖑᓐᖏᑐᖅ, ᖃᑕᓐᖑᑎᒃᑲᑦᑕᐅᖅ ᑳᖃᑕᐅᕙᔪᔪᑦ.”

ice … It seemed as though I became disabled with no transportation





available for subsistence hunting. After my dogs got killed, we stopped

— Markosie Sowdluapik, Pangnirtung

— ᓱᐊᑎ ᓲ, ᐃᖃᓗᒻᒥᐅᑦ

“When there were no more dogs and there was no snowmobiles
introduced yet, we would get hungry. I wasn’t the only one, but
as a family we would crave to eat.”


— Shorty Shoo, Iqaluit

hunting altogether and stopped consuming seal meat and only ate
store-bought foods that was provided, especially during the winter
months … We struggled to survive … we only survived on luncheon
meat that was provided for us.”


— Solomonie Qiyutaq, Pangnirtung
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ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ

ᒪᒥᐊᕝᕕᐅᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᐊᕈᑕᐅᑲᐅᑎᒋᔪᑦ

ᐋᓐᓂᐊᖃᖅᑕᐃᓕᓕᕆᔾᔪᑎᖃᑦᑎᐊᓐᖏᓐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ

ᐋᓐᓂᐊᖃᕐᓇᓐᖏᑦᑐᓕᕆᓂᖃᑦᑎᐊᓐᖏᑎᓪᓗᒍ, ᐃᓄᐃᑦ ᐳᕙᓪᓗᕝᕕᖕᒧᐊᖅᑎᑕᐅᒋᐊᖃᓚᐅᖅᑐᑦ
ᖃᓪᓗᓈᓃᑦᑐᓄᑦ ᑕᖅᑭᒐᓴᓄᑦ ᐊᕐᕌᒍᒐᓴᓄᓪᓘᓐᓃᑦ ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᓐᖏᒃᑲᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ
ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᓚᒋᔭᖏᑦ ᖃᐅᔨᒪᑎᑕᐅᓐᖏᖦᖢᑎᒃ. 1955ᖑᓕᖅᑎᓪᓗᒍ, 1000ᓗᐊᑦ ᐃᓄᐃᑦ
ᖃᓪᓗᓈᓄᑦ ᐳᕙᓪᓗᕝᕕᖕᓄᑦ ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ. ᒪᒥᓴᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐳᕙᓪᓗᖕᓂᕐᒧᑦ ᒪᕐᕉᑲᓴᓄᑦ
ᐊᕐᕌᒍᓄᑦ ᒪᒥᓴᖅᑕᐅᒋᐊᖃᖅᖢᑎᒃ. ᑕᐃᒪ 1956ᖑᓕᖅᑎᓪᓗᒍ, 7ᕙᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᑕᐅᓯᖓ
ᐋᓐᓂᐊᕐᕕᖕᒦᒋᐊᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᖃᓪᓗᓈᓂ.
ᐊᖏᕐᕌᒥ ᐅᖓᓯᒋᔭᕐᒦᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᒪᒋᔭᐅᕙᒃᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᒃᑎᑑᕈᓐᓇᓐᖏᑦᑐᓂᒃ
ᑐᑭᓯᐊᓐᖏᑦᑐᓪᓘᓐᓃᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᕐᒥ, ᑕᒪᒃᑯᐊᖑᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓅᓂᖏᑦ ᔭᒐᓕᓚᐅᖅᑐᑦ
ᓴᓐᖏᓐᓂᖃᕈᓐᓃᖅᖢᑎᒃ ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓄᐃᑦ ᐳᕙᓪᓗᒡᕕᖕᒦᑦᑐᑦ.
ᕿᑐᕐᖓᕆᔭᐅᔪᓪᓗ ᐃᓕᖅᑯᓯᕆᔭᒥᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᒥᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᔪᓐᓃᒐᓚᒃᖢᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᒃᑯᐊ
ᐃᓅᓯᕆᔭᐅᔪᓂᒃ ᐊᒃᑐᕈᑎᒋᔭᐅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ. ᐸᐃᑉᐹᓕᕆᑦᑎᐊᖃᑦᑕᓐᖏᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓚᖏᑦ
ᐳᕙᓪᓗᕝᕕᖕᒦᑦᑐᑦ ᓄᓇᓕᒋᓐᖏᑦᑕᒥᓂᒃ ᐊᖏᕐᕋᕆᓐᖏᑕᒥᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᑕᐅᕙᒃᖢᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᖏᑦ
ᑐᖁᕙᒃᖢᑎᒃ ᑖᒃᑯᐊᓪᓗ ᐃᓚᒋᑦ ᐅᑕᖅᑭᑐᐃᓐᓇᖅᐸᒃᖢᑎᒃ ᐅᑎᕐᓂᐊᕆᐊᒃᓴᖏᓐᓄᑦ, ᖃᐅᔨᒪᑎᓐᓇᒋᑦ

“
ᐊᖏᕐᕋᖅᓯᖅᑐᒻᒪᕆᐅᔪᖓ. ᐊᓃᖏᓐᓇᕈᒪᔪᖓ.
ᖃᓄᐃᓐᓂᓐᓂᒃ ᐅᓂᒃᑳᕈᓐᓇᓐᖏᑦᑐᖓ
ᐃᓕᓐᓄᑦ, ᖃᓪᓗᓈᑎᑐᑦ ᑐᑭᓯᐊᓐᖏᓐᓇᒪ…
ᓈᓚᑐᐃᓐᓇᖅᑕᒃᑲ ᐋᓐᓂᐊᖃᕐᓇᓐᖏᑦᑐᓕᕆᔨᓂ
ᐄᔭᒐᓲᖑᔪᖓ ᓂᐊᖁᖅᓯᐅᑎᓂ….ᓇᓗᓇᖅᑐᖅ…
ᐊᒻᒪᓗ, ᓇᒻᒥᓂᖅ ᒪᒥᓴᕈᓐᓇᓐᖏᓐᓇᒪ….
ᖃᓪᓗᓇᐅᔭᕈᓐᓇᖅᓯᒍᒪᒐᓗᐊᖅᑐᖓ.
ᓈᓚᑐᐃᓐᓇᖅᑕᒃᑲ. ᐊᖏᕐᕋᕈᒪᔪᖓ. ᐃᓛᓐᓂᒃᑯᑦ
ᓈᓚᒃᑑᔭᖃᑦᑕᓐᖏᑦᑐᖓ….ᒪᓕᒍᒪᔭᕋᓗᐊᒃᑲ
ᑎᓕᐅᕈᑎᒋᔭᐅᔪᑦ ᐋᓐᓂᐊᖃᕐᓇᓐᖏᑦᑐᓕᕆᔨᓂ.
ᑭᓯᐊᓂ ᑐᑭᓯᐊᓐᖏᑦᑐᖓ.”
— ᐃᓄᒃ ᐋᓐᓂᐊᕐᕕᓕᐊᖅᓯᒪᔪᖅ ᑎᑎᕋᓚᐅᖅᓯᒪᔭᖓ

ᑐᖁᓯᒪᓕᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐋᓐᓂᐊᕐᕕᖕᒥ.

Inadequate healthcare and the spread of disease
Overcrowding and lack of adequate housing and nutritious food created the conditions
for the spread of diseases such as tuberculosis. This was compounded by exposure to
new diseases imported from the south such as measles.
With little to no local health services, Inuit were forced into treatment facilities in the
south for months or years and often without consent or their family’s knowledge. By
1955, almost one thousand Inuit had been evacuated to sanatoria in southern Canada.
Treatment generally averaged twenty months. This meant that in 1956, one in seven Inuit
were in hospitals in the South.
Being far away from home and under the care of people who didn’t speak Inuktitut or
understand Inuit culture, resulted in disempowerment and loss of individual autonomy
for Inuit patients.
Children were also vulnerable to the loss of cultural knowledge and language and to
lasting psychological impacts. Poor record-keeping led to the return of some patients to
the wrong communities, and to tragic circumstances in which families waited for their
children or parents to return, not knowing that they had died at the hospital.
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ᐃᓕᖅᑯᓯᖃᑎᒋᔭᐅᓐᖏᑦᑐᓂᒃ

ᖏᑦ ᐋᓐᓂᐊᑦ ᐃᓄᒋᐊᒃᑐᓂᒃ ᐃᓂᑭᓪᓕᐅᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒡᓗᒃᓴᖃᑦᑎᐊᓐᖏᓐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ
ᐊᓯᖏᓐᓂᑦ ᐋᓐᓂᐊᖅᑖᕈᑕᐅᖃᑦᑕᓕᖅᖢᑎᒃ ᑎᑭᑎᑕᐅᔪᓄᑦ ᖃᓪᓗᓈᓂᑦ ᓱᕐᓗ ᐊᐅᐸᓪᓛᓂᕐᒥᒃ.

From Apology to Action

ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᖅ, ᐅᖃᐅᓯᕐᒥ ᔭᒐᐃᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ

ᓯᐊᒻᒪᖕᓂᖏᑦ ᐋᓐᓂᐊᑦ
ᓂᕿᒃᓴᖃᑦᑎᐊᓐᖏᓐᓂᖅ ᓯᐊᒻᒪᒃᑎᑦᑎᒍᑕᐅᖃᑦᑕᖅᖢᑎᒃ ᐋᓐᓂᐊᓂᒃ ᓱᕐᓗ ᐳᕙᓪᓗᖕᓂᕐᒥᒃ. ᑕᒪᒃᑯᐊᓗ

Qikiqtani Inuit Association

ᐱᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᐊᑐᕆᐊᖃᓕᕐᓂᖅ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓚᒌᑦ ᑲᑉᐱᐊᓵᖅᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᕿᑐᕐᖓᕆᔭᖏᓐᓂᒃ
ᐃᓕᓐᓂᐊᖁᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᓄᓇᒋᔭᖏᑕ ᐊᓯᐊᓄᑦ. ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖅᑎᑦᑎᓂᖅ
ᐊᒻᒪᓗ ᓄᑕᖅᑲᓅᕈᑎᑖᕐᓂᖅ ᐊᒃᑐᐊᖓᓚᐅᖅᑐᑦ ᐱᓪᓗᒍ ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓕᓴᐃᔨᐅᔪᑦ



— An Inuk patient’s letter

ᐅᖃᖅᖢᑎᒃ ᐊᖏᖅᓯᒪᓐᖏᒃᑯᑦᑕ, ᓱᕈᓯᐊᕿᖅᑖᖏᓪᓗᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᒪᐃᒻᒪᑦ
ᐊᖏᖅᓯᒪᒋᐊᖃᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᓅᑕᐅᓕᖅᑎᓪᓗᑕ ᐸᓐᓂᖅᑑᒧᑦ.”


— ᐲᑐᕉᓯ ᖄᐱᒃ, ᐸᓐᓂᖅᑑᕐᒥᐅᖅ

ᑐᓂᐅᖅᑲᐃᔨᒋᔭᐅᓚᐅᕐᒪᑕ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᕆᔭᖏᓐᓂᑦ. ᓄᑕᖅᑲᓅᕈᑎᑦ ᐊᔾᔨᒋᔭᐅᔪᑦ
ᐅᓪᓗᒥᓂᓴᐅᔪᓂᒃ ᓄᑕᖅᑲᓅᕈᑎᒋᔭᐅᓕᖅᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑭᖏᑦ ᐊᔾᔨᒌᒃᐸᓐᖏᖦᓗᑎᒃ ᓱᕐᓗ

“We started to be told that our children needed an education
and they said that if we did not agree, they would stop paying

$5ᓂᑦ $8ᓄᑦ ᑕᖅᑭᑕᒫᑦ ᐃᓚᒌᓪᓗ ᖃᔅᓯᐅᓂᖏᑦ ᒪᓕᒃᑐᑎᒃ, ᑎᓕᐅᖅᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ

us the child tax and we felt we had no choice but to move here

ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖅᑎᑦᑎᕙᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᓚᒌᓗᒃᑖᑦ ᓅᖁᔭᐅᓪᓗᑎᓪᓘᓐᓃᑦ

to Pangnirtung.”

ᓄᓇᓕᓐᖑᖅᐸᓪᓕᐊᔪᓂᒃ. ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᖅ ᖃᓪᓗᓈᓐᖑᖅᑎᑦᑎᒍᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ, ᐃᓚᒌᓂᒃ



ᓯᖁᑉᑎᕆᓪᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᔭᒐᐃᓪᓗᑎᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᕐᒥᓂᒃ ᓄᓇᓕᒋᔭᒥᓂᓗ.

— Peterosie Qarpik, Pangnirtung

Education, language loss and cultural assimilation
Inuit families were coerced into enrolling their children in schools located away
from their traditional camps. Enrollment in schools and family allowances were
connected as teachers were the distributors of this government assistance. Family
allowance programs were similar to today’s child tax credit and ranged from $5

“I really do want to go home. I do want to stay
outside. I cannot tell you about my health, as
I am not able to understand English … I am
obeying the medical staff. I take aspirins …
It is hard to tell … Also, I cannot cure myself
… I very, very much want to speak English.
I am just trying to obey the directions of
the medical people. I want to get home too.
Sometimes I appear not to be listening …
I want to follow the wishes of the medical
people. I, however, do not understand.”

“
ᐅᖃᐅᔾᔭᐅᖃᑦᑕᓕᖅᖢᑎᒃ ᕿᑐᕐᖓᕗᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖃᕐᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ

to $8 per month depending on the size of family. Payments, which often were the
only income a family had, were used to force parents to send their children away
to be educated or to coerce entire families to permanently move into settlements.

“
ᐅᖃᐅᑎᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖁᔭᐅᓪᓗᖓ ᑕᒫᓂ ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕋᓱᕈᓘᔭᖅᖢᖓ. ᑕᐃᒪᓐᖓᓂᑦ ᑲᑉᐱᐊᒋᓕᓚᐅᖅᓯᒪᔭᒃᑯᑦ
ᖃᓪᓗᓈᑦ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᖢᖓ ᐃᓕᓴᐃᔨᖃᓚᐅᖅᓯᒪᒐᒪ
ᐅᕙᓐᓂᒃ ᐸᑎᒃᓯᖃᑦᑕᖅᑐᒥᒃ, ᐸᑎᒃᓯᕙᒃᖢᓂ ᓱᕈᓯᕐᓂ
ᖃᓪᓗᓇᐅᔭᕈᓐᓇᓐᖏᑦᑐᓂᒃ, ᕿᔪᖕᒥ ᐆᑦᑐᕋᐅᑎᐅᔪᒥᒃ… ᑕᒪᓐᓇ
ᐋᓐᓂᕈᑎᒋᓯᒪᔭᕋ ᖃᓪᓗᓇᐅᔭᕈᓐᓇᓚᐅᓐᖏᓐᓇᒪ.”


— ᔩᓚ ᐊᑯᓗᔾᔪᒃ ᐸᓐᓂᖅᑑᕐᒥᐅᖅ

Education was used as an assimilation tool, fragmenting families and disconnecting
Inuit children from culture and community.

“I was told to go to school here and tried my best to go to school.
Ever since then I was scared of Qallunaat because a teacher I

“
ᐊᖏᕐᕋᖅᓯᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᖓ ᖃᐅᔨᒪᓚᐅᓐᖏᓐᓇᒃᑯ ᐊᕙᑎᒋᔭᖅ,
ᑕᐃᒪᐃᒻᒪᑦ ᑭᐱᓐᖑᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᖓᐊᖏᕐᕋᕈᒪᓪᓗᖓ.”


— ᐅᓘᓯ ᑯᐸᓕ, ᕿᑭᖅᑕᕐᔪᐊᖅ

“I used to be so homesick because I didn’t know the
environment, so I used to yearn to return.”


— Ooloosie Kopalie, Qikiqtarjuaq

had would slap me, would slap the children who could not speak
English, with a ruler stick, with a yardstick … That always hurts
me, because I couldn’t speak English.”


— Geela Akulukjak of Pangnirtung
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